Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 1 (2 Samuel 1)

BAXIAEIQN B” A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David mourns Saul and Jonathan, executes the Amalekite, and sings the The Greek text of 2 Kingdoms 1 (= 2 Samuel 1 in the Hebrew/English
lament of the fallen mighty. reckoning) follows the standard critical text of the Septuagint as

established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an
ancient and public-domain text; the critical apparatus is not reproduced.
The Greek title BAZIAEIQN B’ ('of Kingdoms, Book 2') reflects the LXX's
division of the Samuel-Kings material into four 'Books of Kingdoms. The 2
Kingdoms section is widely held to be a kaige-recension text — a
deliberately literalistic Greek revision toward the proto-Masoretic Hebrew
— and the chapter's diction bears this out: heavy kai-parataxis, wooden

renderings (e.g. otiAwoov at v. 19), and transliterated rather than



translated names (Zexehak, TeAfoue, Teb). The chapter falls in two
movements. First, the report of Saul's death: David, just returned from
striking Amalek (note the dramatic irony that an Amalekite brings the
news), receives at Ziklag a survivor of the battle on Mount Gilboa who
claims to have dispatched the dying Saul at Saul's own request and who
brings Saul's royal diadem (t0 BaciAeiov) and armlet (tov xAwd®va). David
and his men mourn, fast, and then David executes the Amalekite, for he
has confessed to killing 'the anointed of the LORD' (tov xpiotov kupiov, vv.
14, 16) — 'your blood be upon your head' (v. 16). Second, and the chapter's
literary summit, is the lament David chants over Saul and Jonathan, the
so-called Song of the Bow (vv. 19-27), said to be written 'in the Book of
Jashar' (érti BiAiov to0 £0000G, v. 18). Its refrain n@¢ énecav Suvartol
('how are the mighty fallen!") recurs three times (vv. 19, 25, 27); it forbids
the news to be told in Gath or Ashkelon lest the daughters of the
Philistines rejoice (v. 20); it curses the mountains of Gilboa (v. 21); it
praises Saul and Jonathan as swifter than eagles and stronger than lions (v.
23); and it culminates in David's intensely personal grief for Jonathan,
€0avuactwdn 1| dydnnoic cov éuol UmEp dydmnotv yuvaik@v — "your love

to me was wonderful, surpassing the love of women' (v. 26).

Discourse structure of the chapter

A-1:1-10 The Amalekite's report: the death of Saul reaches Ziklag

After David's return from striking Amalek (v. 1), a man arrives from the camp on the third day with torn garments and earth on his head, the conventional signs
of mourning and defeat (v. 2). Under David's questioning he reports the rout of Israel and the death of Saul and Jonathan (vv. 3-5), and then narrates how, finding
Saul wounded and propped on his spear with the chariots closing in, he killed Saul at his request, knowing he would not survive, and took the royal diadem and
armlet to bring to David (vv. 6-10). The Amalekite's self-incriminating speech — designed to win David's favor — instead seals his doom.



B-1:11-16

C-1:17-18

D-1:19-27

Mourning and judgment: David rends his garments and executes the Amalekite

David and all his men tear their clothes, mourn, weep, and fast until evening over Saul, Jonathan, the people of Judah, and the house of Israel, fallen by the sword
(vv. 11-12). David then re-interrogates the messenger, who identifies himself as the son of an Amalekite sojourner (v. 13). David's verdict turns on the man's own
words: how did he not fear to stretch out his hand to destroy 'the anointed of the LORD' (v. 14)? At David's command a young man strikes him dead (v. 15), and
David pronounces the sentence: 'Your blood be upon your head, for your own mouth has testified against you' (v. 16).

Superscription of the lament: the Song of the Bow in the Book of Jashar

The narrator introduces David's dirge (tov 8pfivov toltov) over Saul and Jonathan (v. 17) and notes that he gave orders to teach it to the sons of Judah, citing its
written source: 'Behold, it is written in the Book of the Upright' (éni fiAiov t0T €0000¢, v. 18) — the LXX rendering of the Hebrew 1¥21 19D, the Book of Jashar.

The Song of the Bow: David's lament over Saul and Jonathan

The lament proper. Its threefold refrain n®g €nesav duvatol ("how are the mighty fallen!!, vv. 19, 25, 27) frames a poem of mounting personal grief. It opens with
the slain glory of Israel upon the high places (v. 19); forbids the news in the Philistine cities lest the uncircumcised exult (v. 20); curses Gilboa with drought (v. 21);
praises the unfailing bow of Jonathan and sword of Saul (v. 22); celebrates the two as beloved, swifter than eagles and stronger than lions, undivided in life and
death (v. 23); summons the daughters of Israel to weep for Saul their benefactor (v. 24); mourns Jonathan slain on the heights (v. 25); and reaches its emotional
apex in David's lament for his brother, whose love surpassed the love of women (v. 26), before the final fall of the refrain (v. 27).

1 kol €y€verto peta T0 amobavelv ZaovA Kal Aauid dvéoTpePev TUMTWVY TOV AUXANK Kal €kadioev Aauid €v

TekeAak fuépag 0o

And it came to pass after the death of Saul, when David had returned from striking Amalek, that

David remained in Ziklag two days.

Narrative onset (temporal-setting formula opening the book) | kol éYéVS‘EO

The book opens with kai éyévero, the standard LXX rendering of 'M", a Hebraizing narrative-setting
formula that here anchors the action in the immediate aftermath of Saul's death (narrated in 1
Kingdoms 31). The dramatic irony is pointed: David has just returned from defeating the Amalekites (1
Kgdms 30), and it is an Amalekite who will bring the report of Saul's death.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

kai: the ubiquitous coordinating
conjunction; in the kaige-style narrative of
2 Kingdoms it renders the waw-consecutive
almost mechanically, producing the
chapter's characteristic paratactic chain.

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal setting-formula)

— constative aorist (narrative temporal
framing)

yivopat: 'become / happen / come to pass';
the impersonal kai éyéveto renders
Hebrew ", a formulaic clause-opener
that sets the temporal stage for the events
that follow.

UETQ
after

preposition + accusative (temporal, governing the
articular infinitive)

— spatial or relational framing

petd + acc.: 'after'; with the articular
infinitive (uetd t6 dmobaveiv) it forms a
temporal clause, 'after the dying of .. =
'after the death of ..., a common LXX

rendering of "I0X + infinitive construct.

\
TO
the

Accusative
article (substantivizing the infinitive)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

anobaveiv

to die / the dying

Aor Act Inf - &roBviiokw

articular infinitive (object of uetd, temporal)

— constative aorist infinitive (the completed
fact of death)

anoBviokw: 'die'; the articular aorist
infinitive 10 anobavelv is governed by petd
to express anteriority; Saul functions as its
accusative subject (‘after Saul died').

SOOVA

Saul

subject of the infinitive (indeclinable proper
noun)

— participant identification

TaovA: transliteration of Hebrew DINY;
indeclinable in the LXX; here the
accusative subject of the articular infinitive
anoBavelv, naming the slain king of 1
Kingdoms 31.

Kol
and

narrative conjunction (apodosis-marking kodf
after the temporal clause)

— discourse linkage or contrast

Kal: here a Hebraizing apodotic kai,
introducing the main clause after the petd-
temporal phrase (a feature of waw-
consecutive syntax carried into Greek).

Aavrd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable throughout the LXX; the
protagonist of 2 Kingdoms, here named as
the one who has returned to Ziklag.



=

avEoTpePEV

returned

Aor Act Indic 3 Sg - dvaotpépw

main verb (David’s return)

— constative aorist (completed return)

&vaotpépw: 'turn back / return'; renders
11W; describes David's coming back to
Ziklag after the campaign against the
Amalekite raiders (1 Kgdms 30).

™

P

TOMTWV
striking / from striking

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg * TOnTw

circumstantial participle (modifying Aavid:
'having returned from striking')

— imperfective participle (the smiting as
ongoing background activity)

tontw: 'strike / smite'; the present
participle tontwv with dvéotpepev renders
the Hebrew idiom 'David returned from the
smiting of Amalek' (PRYnN NX M20N);
the participle here functions almost
gerundially, denoting the action from
which David has returned.

™oV
the

Accusative
article (with AuaAnk)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AuaAnk

Amalek

object of tuntwv (indeclinable; with article)
— participant identification

ApaAnk: transliteration of Hebrew p2ny;
indeclinable, but here governed by the
article tév as a quasi-substantive object;
the irony that David has just struck Amalek
and an Amalekite now reports Saul's death
frames the whole chapter.

\

KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

bl Ié
ekaOioev
stayed / remained

Aor Act Indic 3 Sg - kabilw
main verb (David's stay at Ziklag)

— constative aorist (the period of staying as a
whole)

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun, resumptive)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

discourse. kailw: 'sit / settle / stay'; renders 2; as subject (indeclinable proper noun,
here 'David stayed/remained' at Ziklag — resumptive).
the verb sets the scene for the messenger's
arrival on the third day.
(4 4 4

TekeAaK NUEPAC SUO

Ziklag days two

object of év (indeclinable place-name, locative) Accusative Accusative

— participant identification

Tekehak: transliteration of Hebrew A2y
(ziklag); indeclinable; the Philistine town
given to David by Achish (1 Kgdms 27:6),
which the Amalekites had raided and
burned (1 Kgdms 30:1).

accusative of duration (extent of time)
— object specification

nuépa: 'day'; the accusative plural nuépag
expresses extent of time, 'for two days', the
interval David spent at Ziklag before the
messenger came.

numeral (modifying fuépa)
— measure or count

Svo: 'two'; indeclinable numeral here in
accusative agreement with fuépag; the
two-day interval prepares for the
messenger's arrival 'on the third day' (v. 2).

b

EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



2 xai éyeviOn T Auépa T Tpitn kai 180U &viip NABev ék Tfic Tapeufolfic ék Tod Aaod ZaovA kai Td iudTia

a0TOD dePPwYdTA Kl Y] €Tl TAG KEQPAATG a0TOD Kol EYEVETO €V TH e16eAOETV aOTOV TTPOG Aautd Kal

EMECEV €M1 TNV YAV KA1 TTIPOGEKVVNOEV AUTH)

And it came to pass on the third day, that behold, a man came from the camp, from the people of

Saul, and his garments were torn and there was earth upon his head; and it came to pass, when he

came in to David, that he fell to the ground and did obeisance to him.

Scene-setting with presentative deixis (arrival of the messenger)

news; the man's prostration before David anticipates his attempt to curry royal favor.

Kal €yeviion ... kal 1dov
A second setting-formula (kai éyevifn, an alternate aorist of yivopat) advances to the third day. The

presentative kai 1300 (‘and behold', rendering Mam) introduces the new character into the audience's
view. The torn garments and earth on the head are the conventional signs of a bearer of catastrophic

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
€yevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal setting-formula)
— constative aorist (temporal framing)

yivopat (aor. pass. £yeviiOn): an alternative
aorist to éyéveto, common in the kaige
sections; here again the impersonal *n-
formula, framing the events of the third
day.

th

the

Dative

article (with fjuéog)

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
nuepa
day
Dative

dative of time (when: on the day')
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the dative tf nuépa tij tpitn
expresses point of time, 'on the third day!



Dative

article (with tpity, second-attributive position)

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

P

Tpitn
third

Dative
attributive adjective (ordinal, modifying fiuépg)
— sphere or reference

tpitog: 'third'; the ordinal in second-
attributive position (tfj nuépa tij Tpitn)

Kol
and

Hebraizing apodotic kai (introducing the
presentative clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

1dov

behold

presentative particle (deictic)

— discourse linkage or contrast

i800: 'behold / look'; renders Nan; a
presentative interjection bringing the
newly-arrived man vividly into the

mirrors the Hebrew construct, 'on the third discourse. I e
day' (w2own D).
bl \ 5 i -
avrp NAOev 2 riic
aman came from e
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat preposition + genitive (source) onitive
subject of iAGev main verb (arrival) — spatial or relational framing article (with wopeuPoAric)

— participant prominence

Gvhp: 'man'; renders WNK; the still-

— constative aorist (completed arrival)

gpxopar: 'come / go'; renders X13; the

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

anonymous messenger, only later (v. 8, 13) aorist marks the man's arrival from the (source). the role of the accompanying noun phrase.
revealed to be an Amalekite. battlefield.
~ b ~ ~
napepPoAfig €K T00 Ao
camp / army from the people
Genitive preposition + genitive (source, in apposition) Genitive Genitive

genitive of source (object of ék)

— relational specification

napepPoA: 'camp / army / battle-array';
renders NINN; the military encampment
of Israel from which the man has fled.

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source, in apposition).

article (with Adwod)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of source (epexegetical to Tapeuforiic)
— relational specification

Aadg: 'people'; here 'the people of Saul' =
Saul's army/host; specifies the man's
allegiance and the source of his report.



TOOUVA
of Saul

genitive of relationship (indeclinable; ‘people of
Saul')

— participant identification

Taov: indeclinable; genitive sense (‘of
Saul') supplied by context.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing
circumstantial description)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
X
the

Nominative
article (with iudricr)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

4 7
TMaTLIX
garments

Nominative

subject of the verbless/periphrastic clause (‘his
garments were torn')

— participant prominence

tudtiov: 'garment / cloak'; renders T3;
torn garments are a conventional sign of
mourning and of bearing evil news (cf. Gen
37:34; 1 Kgdms 4:12).

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (with iudtic)
— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with ipdtia).

deppwyodta

torn / rent

Perf Act Ptcp Nom Neut Pl - Siappriyvout
predicate participle (periphrastic: 'his garments

were torn')

— perfect participle (resultant state of being
torn)

Sappriyvup: 'tear apart / rend'; the
perfect participle dieppwydta expresses the
abiding state of the garments — already
and remaining torn; renders the Hebrew
passive participle DW1p.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n

earth / dust

Nominative

subject of verbless clause (‘earth was upon his
head’)

— participant prominence

yfi: 'earth / soil / dust'; renders NRTX; dust
on the head is the paired mourning-sign
with torn clothes, marking the man as a
herald of disaster.

’ 1\
€Tl

upon

preposition + genitive (position)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position).

tiig

the

Genitive

article (with ko)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEPAANG

head

Genitive

object of éni (position: 'upon the head')
— relational specification

ke@alr|: 'head'; renders WXT; the locus of
the mourning-dust.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (with kepaAfc)
— relational specification

avtoD: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with ke@aAfg).



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYEVETO v

it came to pass in / when

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (temporal, governing

main verb (impersonal setting-formula, second articular infinitive)

within the verse) — spatial or relational framing

— constative aorist (temporal framing) ¢v + articular infinitive: 'while / when'; év

- - P
I3 . . 1+
yivopa: a second *m)-formula introducing T eloeABelv renders Hebrew 2 + infinitive

1 H 1
the moment of the man's entrance before construct, a temporal 'when he came in.

o
the

Dative
article (substantivizing the infinitive)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€10eNOgiv
to come in

Aor Act Inf - eloépyopat
articular infinitive (temporal clause with év)

— constative aorist infinitive (the act of
entering)

eloépyopar: 'enter / come in'; the articular

David.
k) 1 \
avtov TTPOG
he / him to
Accusative preposition + accusative (direction)
accusative subject of the infinitive eloeAeiv — spatial or relational framing
— participant reference TpOG: meaning 'to'; here it marks the

k) . . i i iti +
avtov: meaning 'he'; pronoun marking relation signaled by preposition

person, possession, or reference within the accusative (direction).

Aavtd

David

object of mpds (indeclinable; goal of approach)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as object of mpd¢ (indeclinable; goal of

infinitive with év and accusative subject clause; here it functions as accusative approach).

avT6V expresses 'when he came in to subject of the infinitive eiceAeiv.

David!

\ v bl \ \

Kol EMECEV €T mv
and he fell to / upon the
Hebraizing apodotic kai (main clause after Aor Act Indic 3 Sg - minTw preposition + accusative (direction onto) Accusative
temporal infinitive) main verb (act of prostration) — spatial or relational framing article (with yijv)
— discourse linkage or contrast — constative aorist (completed act) ¢mi: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nintw: 'fall'; here of falling to the ground in signaled by preposition + accusative

obeisance; renders 592; the prostration is (direction onto).

the gesture of a subject before his king.

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



yiv

ground

Accusative

object of éni (goal of falling)
— object specification

yi: 'ground / earth'; here the surface to
which the man falls in homage.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGEKUVIGEV
did obeisance

Aor Act Indic 3 Sg - mpookLVEW

main verb (act of homage)

— constative aorist (completed act of
homage)

TpookuVEw: 'prostrate oneself / do
obeisance / worship'; renders mnNnwn;
here the homage paid by a subject to David,
hinting that the man already regards David
as the rising power.

avut®

to him

Dative

dative complement of mpooekvvnoev
— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative

complement of mpocekvVNoEV.

3 ki eimev abT® Aauid TéOev ob mapayivn kai eimev mpdc avTéV €k A mapeufoliic IopanA éyw

dracéowopat

And David said to him, 'Where do you come from?' And he said to him, 'From the camp of Israel I

have escaped.

with news.

Dialogue onset: David's first interrogation = kol eitey oOT® Aould

The first of David's three questions to the messenger (cf. vv. 5, 13). The terse exchange 160ev 60
napayivn / éx thg tapepuPoriic IopanA ... Sracéowopat establishes the man as a battlefield survivor. The
perfect dacéowopat (' have escaped/saved myself') stresses his self-presentation as the lone survivor



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw (aor. einev): the default LXX speech-
verb; introduces David's question.

a0t

to him

Dative

dative of indirect object (addressee)
— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

indirect object (addressee).

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

o0V

from where

interrogative adverb (source)
— clausal contribution

né0ev: 'whence / from where'; renders "N
TN; opens David's direct question about
the man's origin.

\
oL
you
Nominative
subject (emphatic 2nd person pronoun)
— participant reference

o0: the explicit subject pronoun gives the
question a pointed, direct address: 'you —
where do you come from?"

mapayivn

do you come / arrive

Pres Mid Indic 2 Sg - mapayivopat
main verb of the question

— imperfective present (the act of arriving,
viewed as present)

napayivouat: 'arrive / come / be present';
renders N13; the present tense suits the
man's just-completed arrival, 'where are
you coming from?"'

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (the man’s reply)
— constative aorist

I Aéyw: introduces the messenger's answer.

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

v 7
avtov

him

Accusative

object of mpds (addressee)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of mpdg
(addressee).

pd
€K
from
preposition + genitive (source, fronted for
emphasis)
— spatial or relational framing
¢k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive
(source, fronted for emphasis).



Thg
the

Genitive
article (with mapeuPolic)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

dracéowopal

I have escaped / saved myself

Perf Mid/Pass Indic 1 Sg - Stao()lw

main verb (the man self-description)

— resultative perfect (escaped and now safe)

draodlw: 'save through / bring safely
through / escape'; the perfect
middle/passive diacéowopat denotes an

who has escaped'; renders "NLINI; the
verb casts the man as the sole survivor

bearing tidings.

accomplished and abiding rescue, 'l am one

napeuPoAiig
camp

Genitive

object of éx (source)

— relational specification

napepPolr: 'camp / army'; the Israelite
encampment, here named explicitly as 'the
camp of Israel!

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable; camp of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew x11;

indeclinable; here qualifying napepufoAfg.

Eyeo

I

Nominative

subject (emphatic pronoun)
— participant reference

£yw: the emphatic 'I' foregrounds the man
as the surviving witness.



4 xal ginev a0T® Aauid Tig 0 Adyog oUToC amayyetAdv pot kal ginmev 0Tt EQuyev 0 AaoG €k TOU TOAEUOL Kal
TENTWKAOL TOAAOL €k ToO AxoT kal aréBavov kal dréBavev kal ZaovA Kat Iwvadav 6 v1o¢ avLToDd
bd 4
anedavev

And David said to him, 'What is this report? Tell me! And he said, 'The people fled from the battle,
and many of the people have fallen and died; and Saul too and Jonathan his son died

Second interrogation and the core report ko €17tEV AVT® AL

David presses for the substance: ti¢ 6 Aéyog oUtog ('what is this matter?'). The messenger's reply is a
tricolon of escalating gravity: the army fled, many fell and died, and finally — climactically — Saul and
Jonathan died. The threefold dné0avov / dnéOavev / dnéBavev (the verb 'died' three times) hammers

the news home, with the king's death held to the end for maximum weight.

”~ - ™ =

\ 5 Y~ 6
Kol ELTEV auTw Aot
and said to him David
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative subject (indeclinable)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) dative of indirect object — participant identification
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference or interest Aauid: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces David's second question. 0T meaning 'to him'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions
discourse. person, possession, or reference within the as subject (indeclinable).

clause; here it functions as dative of
indirect object.

N

I'4 [ 4 J4 T
TIG 0 Aoyog oUTOg
what the word / report / matter this
Nominative Nominative Nominative Nominative
interrogative pronoun (predicate of the verbless article (with Adyog) subject of the verbless question (‘what is this demonstrative (attributive to Adyog)
question) ) matter?") o
— noun-phrase marking — participant reference

— participant reference — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and o0tog: 'this'; points to the news the man
tic: interrogative 'who/what'; here 'what is the role of the accompanying noun phrase. Abyog: 'word / account / matter'; renders has just begun to bring.
.7 renders TN. 127; here 'the report/affair' of the battle

whose details David demands.



=

anayyetAov

report / tell

Aor Act Impv 2 Sg - dnayyéMw
main verb (imperative command)

— ingressive aorist imperative (give the
report now)

dnayyéA\w: 'report / announce / bring
word'; renders T2) / Tan; David's
command that the man deliver the full

ot
to me

Dative

dative of indirect object (with drdyysiAdv)
— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (with &ndyyeiAdv).

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

EiMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (the man's reply)
— constative aorist

Aéyw: introduces the report, followed by
recitative 4.

account.
ot Epuyev 0 Aaog
that / [quotation] fled the people / army
recitative 6t1 (marking direct discourse) Aor Act Indic 3 Sg - @elyw Nominative Nominative
= dmsll @satElbnien main verb of the report (first colon) article (with Aag) subject of &puyev

Gt here recitative, equivalent to opening
quotation marks before direct speech;
common in LXX narrative.

— constative aorist (the rout)

@evyw: 'flee’; renders DJ; the collective 0
Aadg takes a singular verb, 'the army fled!

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Aadg: "people'; here the Israelite host that
broke and fled before the Philistines.

>
€K

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

To0
the

Genitive

article (with moAéuov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAEHOV
battle / war
Genitive

object of éx (source: 'from the battle!)
— relational specification

ndAepog: 'war / battle'; renders NNYN;
the battle on Gilboa from which the people
fled.

Kol

and

coordinate conjunction (second colon)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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14 f \ b ~
MEMTWKOOL moAAol €K T00

have fallen many of / from the

Perf Act Indic 3 Pl - mintw Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive

main verb (second colon) subject of mentwraot (substantival adjective) — spatial or relational framing article (with Aao?)

— resultative perfect (lie fallen) — participant prominence ¢ + gen.: here partitive, 'many of the — noun-phrase marking
nintw: 'fall’; the perfect tentchkact (‘have noA0G: 'many'; renders D27; the scale of people! to0: Greek article marking definiteness and
fallen and lie dead') emphasizes the Israel's casualties. the role of the accompanying noun phrase.

abiding result; in a battle-report 'fall' is the
standard euphemism for being slain.

Aaod Kal anédavov Kai
people and they died and
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl dmoBviiokw coordinate conjunction (third colon)
partitive genitive (with toAAot) — discourse linkage or contrast main verb (parallel to mentwkoor) — discourse linkage or contrast
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Aadg: 'people'; the host from which the linking this unit with the surrounding dmodvriokw: 'die'; the first of three linking this unit with the surrounding
many fell. discourse. occurrences of this verb in the verse discourse.
(&méBavov ... améBaveyv ... amébavev), a
drumbeat of mortality.
anédavev Kal YOOoUA Kai
died also / even Saul and
Aor Act Indic 3 Sg - dmoBviiokw adverbial/ascensive kai (‘Saul too') subject (indeclinable; with drébavev) coordinate conjunction (joining the second
main verb (introducing the climactic subjects) — discourse linkage or contrast — participant identification ooy
— constative aorist kai: here ascensive, 'also/even Saul', Taov): the king, whose death is the pivot of — discourse linkage or contrast

marking the gravest item of the report. the whole chapter and of David's rise. kai: meaning 'and'; conjunction or particle

anofviiokw: the second occurrence; the
linking this unit with the surrounding

singular verb stands before its compound

subject (Saul and Jonathan), focusing each discourse.

death.



Iwvabav
Jonathan
subject (indeclinable; with drédavev)

— participant identification

Iwvadav: transliteration of Hebrew 10117;

indeclinable; Saul's son and David's
covenant-friend, whose death will be the
lament's deepest wound (v. 26).

anéBavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobvriokw

main verb (resumptive, closing the colon)

— constative aorist

anoBvriokw: the third occurrence, repeated

after the subjects for emphasis — 'died'
brackets the naming of Saul and Jonathan,
a Hebraic resumptive that lets the fact of
death fall heavily at the verse's end.

€

(0]
the

Nominative

article (with vidg, in apposition to Iwvadav)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

c\
V10G
son
Nominative
appositive to Iwvadav
— participant prominence

vidg: 'son'; renders 13; identifies Jonathan
as Saul's son, binding the two deaths
together.

avTod

his

Genitive

genitive of relationship (with vidg)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

relationship (with vidc).

Kal einev Aautd T@ matdapie t@ anayyéAlovtt abTd @G 0idag 6Tt TéBvnkev ZaovA kal Iwvadav 6 viog

avToD

And David said to the young man who reported to him, 'How do you know that Saul and Jonathan his

son are dead?"

Follow-up interrogation: David probes the source of the knowledge | kai eimev Aauld ™ no(lg(xp{(p

David does not accept the report at face value but demands the man's grounds for asserting the king's
death (6 0idag ...). The designation t¢ matdapiw T dmayyéAovtt ('the young man who was
reporting') is a participial epithet that recurs at v. 6 and v. 13, framing the interrogation.



\

Katl EIMEV Aav1d ™

and said David the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw subject (indeclinable) Dative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification article (with moaudepicy)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Aavid: transliterated proper name — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces David's probing question. rendered in Greek letters; here it functions 16): Greek article marking definiteness and
discourse. as subject (indeclinable).

the role of the accompanying noun phrase.

~ = - ™ - - -

I4 ~ pd 7 k) ~
madapiw ™ anayyéAAovti avT®
young man / servant the reporting to him
Dative Dative Pres Act Ptcp Dat Masc Sg - amayyéAAw Dative
dative of indirect object (addressee) article (with participle dmaryyéAdovri) attributive participle (modifying moadapie) dative complement of the participle
— sphere or reference — noun-phrase marking — imperfective participle (ongoing act of — participant reference or interest
reportin;
naiddprov: 'young man / lad / servant'; tQ: Greek article marking definiteness and = ? avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
diminutive of aig; renders 1YJ; the the role of the accompanying noun phrase. drayyéMw: 'report / announce'; the person, possession, or reference within the
messenger is here designated a 'young attributive participle ('the young man who clause; here it functions as dative
man', a term that need not imply youth so was reporting to him') characterizes the complement of the participle.
much as subordinate status. man by his function as bearer of the news.
~ 5 % 4
WG 018“( oTl tSOVTIKSV
how do you know that is dead / has died
interrogative adverb (manner/grounds) Perf Act Indic 2 Sg - 018« conjunction (introducing object clause of 0ida) Perf Act Indic 3 Sg - Oviiokw
— clausal contribution main verb of the question — discourse linkage or contrast verb of the dti-clause
1&¢: 'how'; renders 7'N; here demanding — stative perfect with present meaning ('you | &t1: 'that'; introduces the content known. — resultative perfect (the state of being dead)
. . .. know'
the epistemic basis: 'how do you know?" ) Bviiokw (perf. téBvnkev): 'be dead'; the
oida: 'know'; defective perfect with present perfect stresses the present state of
sense; David asks on what authority the deadness rather than the act of dying;
man can affirm the deaths he reports. renders NN; the singular verb governs the

compound subject Saul and Jonathan.
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TaovA Kal lwvabav
Saul and Jonathan
subject (indeclinable) coordinate conjunction subject (indeclinable, coordinate with Zoov))
— participant identification — discourse linkage or contrast — participant identification
TaovA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Iwvadav: Saul's son; named with his father
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding in David's anxious question.
as subject (indeclinable). discourse.
010G avTod
son his
Nominative Genitive
appositive to lwvafov genitive of relationship
— participant prominence — relational specification
I vidg: 'son'; identifies Jonathan as Saul's son. avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

€
(0]
the

Nominative
article (with vidg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6 Kal ElMEV TO TaldEPLoV TO ATayYEAAOV aUTQH TEPIMTWUATL TEPLETEGOV €V TG Opel TH T'eAfove kai 1dov

Ta0VA €meoTrpikTo €1l TO §GpL avTOD KAl 180V T dpuata Kal ol Imndpxat cuVAPav aLTEH

And the young man who reported to him said, 'By chance I happened upon Mount Gilboa, and
behold, Saul was leaning upon his spear, and behold, the chariots and the cavalry-commanders had

closed in upon him!

The eyewitness narrative begins (the Amalekite's account, vv. 6-10) | Kol €UTEV TO nalsdplov

The man now narrates his alleged eyewitness account, differing from the narrator's version in 1
Kgdms 31 (where Saul falls on his own sword). The cognate construction nepintddpatt epiénecov ('by
a chance-encounter I chanced upon') and the double presentative kai i800 ... kai 1800 stage the scene
vividly: Saul propped on his spear, the chariots and cavalry bearing down.
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Kol EINEV T0 naidapiov

and said the young man
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article (with maaddpiov) subject of einev
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the man's eyewitness 10: Greek article marking definiteness and nonddpiov: 'young man / servant'; the same
discourse. account. the role of the accompanying noun phrase. epithet as v. 5, now in the nominative as
subject.
1 b4 7 k) ~ I4
T0 anayyéAAov a0uT® MEPIMTWUATL
the reporting to him by chance / by a chance-encounter
Nominative Pres Act Ptcp Nom Neut Sg - drayyéAAw Dative Dative
article (with participle) attributive participle (modifying moaddpiov) dative complement of the participle cognate dative (with nepiéneoov: dative of
) ) . . . ) manner)
— noun-phrase marking — imperfective participle — participant reference or interest
— sphere or reference
10: Greek article marking definiteness and amayyéAAw: the neuter participle agrees avt®: meaning 'to him'; pronoun marking ¢
the role of the accompanying noun phrase. with the neuter toiddpiov, 'the young man person, possession, or reference within the nepintwpa: 'chance occurrence / mishap';
who was reporting clause; here it functions as dative the cognate dative nepintopartt nepiénesov
complement of the participle. ('by chance I chanced upon') is a figura
etymologica intensifying the accidental
nature of the encounter, a Hebraizing
cognate construction rendering N1
M.
7 bl ~ v
TEPLETLECOV EV W opel
I happened upon / chanced upon on the mountain
Aor Act Indic 1 Sg - tepiintw preposition + dative (locative) Dative Dative
main verb (the man's encounter) — spatial or relational framing article (with &pe1) locative dative (object of év)
— constative aorist (the chance encounter) ¢v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
nepinintw: 'fall in with / encounter by signaled by preposition + dative (locative). t: Greek article marking definiteness and 8pog: 'mountain'; renders 110; the site of
chance / meet'; with the cognate dative it the role of the accompanying noun phrase. Saul's last stand.

stresses that the man came upon the scene
by accident; the verb literally 'fall
around/into), here of stumbling into the
battle's aftermath.



Dative

article (with TeMBove)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T'eAPove

Gilboa

appositive to dpet (indeclinable place-name)
— participant identification

TeAPove: transliteration of Hebrew Y292
(Gilboa); indeclinable; the mountain where
Saul and his sons fell (1 Kgdms 31:1), cursed
in the lament (v. 21).

Kol

and

coordinate conjunction (with presentative (§ov)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1dov

behold

presentative particle

— discourse linkage or contrast

id0V: 'behold'; vividly stages Saul within
the man's narrative.

TaXOVA

Saul

subject of éneatripikro (indeclinable)
— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of éneotripikto (indeclinable).

™

P

ETEGTIPIKTO

was leaning / propped

Pluperf Mid/Pass Indic 3 Sg - émotnpilw
main verb (Saul’s posture)

— pluperfect (settled state in past time: 'was
propped')

émotnpilw: 'lean upon / support oneself
on'; the pluperfect éneotripikto describes
Saul's fixed posture, propped on his own
spear — gravely wounded but not yet dead.

b \
€M
upon
preposition + accusative (support)
— spatial or relational framing

énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (support).

\
TO
the

Accusative
article (with §6pv)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d6pu

spear

Accusative

object of én (the support)
— object specification

d6pu: 'spear / shaft'; renders N1n0; the
spear, Saul's royal weapon (cf. 1 Kgdms
18:10-11; 26:7), now his deathbed prop.

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Kol

and

coordinate conjunction (with second i§ov)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1000
behold

presentative particle (second occurrence)
— discourse linkage or contrast

id00: the second 'behold' brings the
pursuing chariotry into view, heightening
the peril.
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Tx appota Kol

the chariots and

Nominative Nominative coordinate conjunction

article (with &ouara) subject of ovvijpav — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Td: Greek article marking definiteness and dpua: 'chariot'; renders 127; the Philistine linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. chariotry closing in on the wounded king. discourse.

C 7 ~ k) ~

I pyYot O'UVI']‘.P(XV avTw

cavalry-commanders / horsemen had closed in / overtook upon him

Nominative Aor Act Indic 3 P1- ouvdntw Dative

subject of cuvipav (coordinate with dpuare) main verb (the pursuit closing in) dative complement of ouvijpav

— participant prominence — constative aorist (the converging attack) — participant reference or interest
fnnapxog: 'commander of cavalry / ouvantw: 'join together / engage / close a0T®: meaning 'upon him'; pronoun
horseman'; here the Greek renders the with'; here intransitive-like, 'closed in upon marking person, possession, or reference
Hebrew D'w1910 "2y2 ('lords of the / came up against him'; the verb conveys within the clause; here it functions as
horsemen'); together with the chariots the chariots and horsemen drawing the net dative complement of cuvijpav.
they represent the mobile force pressing tight around Saul.
upon Saul.

Kal EMEPAePeV ML TX OTIOW OTOD Kal €10€V pe Kal EKAAECEV Ue Kal eima 100V £y
And he looked behind him and saw me and called me, and I said, 'Here I am.

Continuation of the eyewitness narrative (Saul turns and summons the man) | koi énéﬁ}\gwgv

The narrative continues in rapid kai-parataxis. Saul, propped and dying, turns, sees the man, and calls;
the man answers with the classic response of availability 1500 €yw (‘here I am', rendering *31), the
formula of one who presents himself for service (cf. Gen 22:1; 1 Kgdms 3:4).

€
o1
the

Nominative
article (with inndpyo)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™

Kal enéPAePev emi L7

and he looked to / toward the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ¢mPAénw preposition + accusative (direction) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (Saul’s turning gaze) — spatial or relational framing article (substantivizing oniow)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist émi: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding ¢mPAénw: 'look upon / look around'; signaled by preposition + accusative d: Greek article marking definiteness and
discourse. renders X1/ N19; Saul turns his gaze (direction). the role of the accompanying noun phrase.

behind him and notices the man.

oTtiow avToU Kol £i8év

behind / the things behind him and saw

adverb substantivized by td (object of éni: 'to the Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

things behind him) genitive (with driow: 'behind him') — discourse linkage or contrast main verb

— clausal contribution — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

a s W X . . o i : B
omiow: 'behind / after'; the articular ta «adto%: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding dpéw (aor. €1dev): 'see’; Saul catches sight

oz o o] Moo .
oniow avtod ('the parts behind him') person, possession, or reference within the discourse. of the man.
1 z 3 1.
renders Hebrew 1?1‘37_*: behind him'; Saul clause; here it functions as genitive (with
looks back over his shoulder. omiow: 'behind him').
\ bl 7 4
ME Kol EKAAECEV ME
me and called me
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative
direct object (of eibev) — discourse linkage or contrast main verb direct object (of éxd)eoev)
— participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference
Je: meaning 'me'; pronoun marking linking this unit with the surrounding kahéw: 'call / summon'; renders N1p; Saul Jie: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse. summons the man to his side. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object (of clause; here it functions as direct object (of

£10¢v). gkdAeoev).



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glma

I said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw
main verb (the man's response)
— constative aorist

Aéyw (1 sg. aor. eina, the later sigmatic
form): 'I said'; introduces the man's self-
presentation.

8 «xai eimév pot Tic €1 o0 kai eima AuaAnkitng éyw el

And he said to me, 'Who are you?' And I said, 'T am an Amalekite!

1doU

behold / here

presentative particle (in the response-formula)
— discourse linkage or contrast

id00: here part of the formula ido0 &y =
'here I am!

Dialogue within the eyewitness narrative (Saul's question, the man's identity) | kol €1€V Hot

The exchange tic £ 60 / ApaAnkitng ¢yw el discloses the messenger's ethnicity from his own mouth
— a self-identification that will prove fatal (v. 13-16), since David has just been warring against Amalek
and since the man will claim to have killed the LORD's anointed.

bl ’
EYw
I
Nominative
subject/predicate of the elliptical response ('here
aml')
— participant reference
€yw: the formula 1800 €y renders Hebrew

1131, the response of one presenting
himself for service or command.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5 7
E1TMEYV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Saul’s question within the narrative)
— constative aorist

Aéyw: introduces Saul's question to the
man.

uoi
to me
Dative
dative of indirect object

— participant reference or interest

Hou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object.

TG

who

Nominative

interrogative pronoun (predicate)
— participant reference

tig: 'who'; renders M; Saul demands the
man's identity.



=

€l o0 Kal gina

are you and I said
Pres Act Indic 2 Sg - elp{ Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 1 Sg- Aéyw
copula (with ti ... 60) subject (emphatic pronoun) — discourse linkage or contrast main verb (the man’s reply)
— stative present — participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
eiui: 'be'; the copula of the question 'who o0: the explicit pronoun sharpens the li.nking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces the self-identification.
are you?' direct question. discourse.
7 b I4 7
Apoc?m K1TNG EYW e
an Amalekite I am
Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui
predicate nominative (with eiut) subject (with eiu) copula (AuoAnkitng éyd eiu)
— participant prominence — participant reference — stative present
‘ApaAnkitng: 'Amalekite’; gentilic noun €yw: meaning 'l'; pronoun marking person, eiul: 'be'; the copula of the self-
(declinable, unlike the place/people-name possession, or reference within the clause; identification 'I am an Amalekite!
AuaAnk), here predicate to £yw; the man's here it functions as subject (with eipt).

ethnicity is the hinge of his fate, for the
Amalekites are Israel's archetypal enemy
(Exod 17:14-16; Deut 25:17-19) and the
very people David has just destroyed (1
Kgdms 30).

Kal elnev mpd¢ pe ot 01 Emdvw pov Kol Bavatwodv Pe OTL KATEGXEV e 0KOTOC Oe1vOv OTL doa 1)
Puyn yov év guol

And he said to me, 'Stand, I pray, over me and kill me, for a dreadful darkness has seized me, for all

my life is still in me!

Saul's request for a death-stroke (climax of the eyewitness account) | kql eifrev T[PC,)C ue

Saul's plea otfi1 81 éndvw pov kal Bavdtwody pe (‘stand over me and kill me') is the crux of the
Amalekite's self-incriminating tale. The double &t1 gives the grounds: the 'dreadful darkness' (ok6tog
dewvdv) of approaching death has gripped him, yet 'all his life is still in him' — he lingers in agony.
Whether true or fabricated, the speech sets up the man's confession to regicide.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Saul's speech)
— constative aorist

| Aéyw: introduces Saul's plea.

Tp4G

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

ME

me

Accusative

object of mpdg

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of Tpdg.

oTiO1
stand
Aor Act Impv 2 Sg - Totnut

main verb (imperative)

— ingressive aorist imperative (take your
stand)

{otnut (aor. impv. otf01): 'stand / take a
stand'; renders TQY; Saul bids the man
stand over him to deliver the death-blow.

™

o

now / I pray
entreating particle (with the imperative)
— discourse linkage or contrast

d1: emphatic/entreating particle, renders
N); softens the command into urgent
entreaty, 'stand, I pray!

pd /

EMAVW

over

improper preposition + genitive (position)

— spatial or relational framing

¢ndvw: 'above / over'; renders Yy; Saul asks

the man to stand over his fallen body.

Mov

me

Genitive

genitive (with éndvw: 'over me)
— relational specification

Hou: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive (with
¢ndvw: 'over me').

\

KAl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OavaTwoov

kill / put to death

Aor Act Impv 2 Sg - avatéw

main verb (imperative)

— ingressive aorist imperative (dispatch me)

Bavatéw: 'put to death / kill'; renders
nnn; the verb the man will echo in his
confession (¢0avdtwoa, v. 10; cf. v. 16), the
lexical thread that condemns him.

MHE

me

Accusative

direct object

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

(74

OoTl

for / because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

&tu: 'because'; introduces the first ground
of Saul's plea.



=

KATEGXEV

has seized / gripped

Aor Act Indic 3 Sg - kKatéxw

verb of causal clause

— constative aorist (the seizing)

katéxw: 'hold fast / seize / grip'; renders
TON; the 'dreadful darkness' has laid hold

of Saul — a vivid image of the swoon

™ ™ -

uE oKOTOG devov

me darkness dreadful / terrible

Accusative Nominative Nominative

direct object (of karéoyev) subject of katéayev attributive adjective (modifying okdtog)

— participant reference — participant prominence — participant prominence

dewdc: 'terrible / dreadful / fearful';
intensifies the darkness; a relatively

He: meaning 'me'; pronoun marking okétog: 'darkness'; renders the

person, possession, or reference within the dizziness/faintness of mortal injury;

clause; here it functions as direct object (of figuratively the encroaching darkness of literary word in this otherwise wooden

preceding death. KATEOKEV). death. narrative.
ot o« M Yoxn
for / because all / whole the life / soul
causal conjunction (second ground) Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying Yuxn) article (with Yoyr) subject of the verbless clause (all my life is in me)

Stu: introduces the second ground: though
dying, Saul has not yet expired.

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence

nag: 'all / whole'; 'all my life/soul’, i.e. Saul 1: Greek article marking definiteness and Yoxr: 'soul / life / life-breath'; renders

the role of the accompanying noun phrase. ¥a); here 'life' in the sense of vital force;

the clause ndoa 1 Yoy pov év éuoi = 'my

is still fully alive though mortally hurt.

whole life is still within me', i.e. death
lingers.

pov

my

Genitive

genitive of possession (with Yuyr)
— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with uxr).

v guot
in me

preposition + dative (locative) Dative

— spatial or relational framing object of év (locative: 'in me))

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest

signaled by preposition + dative (locative). &6 (emphatic dat. éuof): 'in me';
completes the idiom 'all my life is in me/,
stressing that Saul still lives and so begs for

the coup de grace.



10 kol énéotny €n avToV Kol €0avatwon adTov 6Tt Ol 6Tt 00 (HoETAL UETK TO TEGETV ALTOV Kal EAafov To

PaciAeiov To £ml TV KEPAANV a0TOD Kai OV YAd®va Tov i tod Bpayiovog avtod Kal EVIVoXX aUTH

TR Kupiw Pov Wde

So I stood over him and killed him, for I knew that he would not live after his fall; and I took the

diadem that was upon his head and the armlet that was on his arm, and I have brought them here to

my lord.

The fatal confession and the presentation of the royal insignia = Kol éng’o'nr]v ¢ a0TOV

The Amalekite's confession: é0avdtwoa avtév ('Tkilled him'), with the regalia produced as proof — to
BaciAeiov (the royal diadem) and tov yMd®va (the armlet). His phrase t@ kvpiw pov ('to my lord')
addresses David with the deference of a vassal, the very gesture by which he expects reward but earns
death. The perfect évijvoxa ('T have brought') presents the insignia as now lying before David.

Kal EMESTNV
and / so I stood over
narrative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - €éplotnut
— discourse linkage or contrast main verb (the man’s action)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of standing over)

linking this unit with the surrounding &piotnu (aor. énéotnv): 'stand over / take

discourse. one's stand upon'; renders 5y TY; the
man positions himself over Saul, answering
Saul's otA01 (v. 9).

> 5
ET

over

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

€n: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position).

avTOV

him

Accusative

object of & (Saul)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of ént
(saul).



\

pd 7 R /4 (%4
Ka1 g0avatwoa avtov oT1

and I killed him for / because
coordinate conjunction Aor Act Indic 1 Sg - Oavatdw Accusative causal conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (the confession of regicide) direct object — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the deadly act) — participant reference 8ti: 'because'; introduces the man's
linking this unit with the surrounding Bavatéw: 'put to death / kill'; the man's abTéV: meaning 'him'; pronoun marking justification.
discourse. own admission echoes Saul's request person, possession, or reference within the
Bavdtwodv ue (v. 9) and recurs at v. 16 in clause; here it functions as direct object.

David's verdict (¢yw é0avdtwoa tov
XpLotov kupiov); this verb is the chain that

hangs him.
v (74 b 4
noewv otTt oV {noetot
[ knew that not he will live
Pluperf Act Indic 1 Sg - oida conjunction (object clause of fide1v) negative particle (with {rfioeta) Fut Mid Indic 3 Sg - {dw
verb of causal clause — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb of the object clause (future in indirect
s ! . o , . discourse)
— pluperfect with imperfect sense (' knew') | 6t 'that'; introduces what the man knew. ov: 'not'; negates the future {rjoetat.
— icti b i
St i s i predictive future (Saul's certain death)
pluperfect of 0ida serves as a simple past 'I CGw: 'live'; the future {iceton in the 6ti-
knew'; the man claims certain knowledge clause retains the tense of the original
that Saul could not survive. thought, 'he will not live'; the man's
rationale for the mercy-killing.
\ 1 ~ k) /4
HETA TO TECELV avtov
after the to fall / the falling he / him
preposition + accusative (temporal, with articular Accusative Aor Act Inf - mintw Accusative
infinitive) article (substantivizing the infinitive) articular infinitive (temporal with uetd) accusative subject of the infinitive neoeiv
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — constative aorist infinitive — participant reference
p . A0 Do meelo eyt oo -
}’lsw * artlcul'ar 1|nf.. after"; petd 10 meoelv = 10: Greek article marking definiteness and nintw: 'fall’; here 'his fall' = his mortal avtdv: meaning 'he'; pronoun marking
after the falling! the role of the accompanying noun phrase. collapse in battle; the accusative avtév is person, possession, or reference within the

its subject. clause; here it functions as accusative
subject of the infinitive neoeiv.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENafov

I took

Aor Act Indic 1 Sg - Aappdvw
main verb (taking the insignia)
— constative aorist

Aappdvow: 'take'; renders NPY; the man
takes the royal regalia from Saul's body as
tokens to present to David.

1
TO
the

Accusative

article (with Bacileiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bacilelov
diadem / royal crown

Accusative

direct object of EAatfov
— object specification

Bacierov: 'royal emblem / diadem /
crown'; here the kingly headpiece
(rendering 112, the consecration-crown);
its transfer to David symbolically
anticipates the kingdom passing from
Saul's house to David.

10
the (one)

Accusative

article (in attributive position, 'the one that was
upon ...)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b \

€Ml

upon

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position).

Vv
the

Accusative
article (with keqarjv)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KEQAATV
head

Accusative

object of éni (location of the diadem)
— object specification

ke@aAn: 'head'; the diadem's place upon
Saul's head.

P

avTtod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

™oV
the

Accusative

article (with yMid@ve)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YAMdBva
armlet / bracelet

Accusative

direct object of EhaPov (coordinate with
Baoileiov)

— object specification

yAdwv: 'armlet / bracelet'; renders
TNTYXK; an ornament of the upper arm,
here a piece of Saul's royal regalia, paired
with the diadem as proof of the man's
claim.



”~ ™ )

OV eml T00 Bpaxiovog

the (one) on the arm

Accusative preposition + genitive (position) Genitive Genitive

article (attributive, 'the one on ...) — spatial or relational framing article (with Bpayiovog) object of éni (location of the armlet)
— noun-phrase marking ¢mi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification

Tov: Greek article marking definiteness and relation signaled by preposition + genitive To0: Greek article marking definiteness and Bpaxiwv: 'arm / upper arm'; renders YA,

the role of the accompanying noun phrase. (position). the role of the accompanying noun phrase. the place of the armlet on Saul's body.
k) ~ \ b4 4 k) 1
avtov Kol EVINVOXX avta
his and [ have brought them
Genitive narrative conjunction Perf Act Indic 1 Sg - pépw Accusative
genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (presenting the insignia) direct object (the diadem and armlet)
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — resultative perfect (brought and now here — participant reference
inki i it wi i resent
avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding . ) avta: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse. @épw (perf. évijvoxa): 'bring / carry'; the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of perfect stresses that the regalia have been clause; here it functions as direct object
possession. brought and now lie before David; the (the diadem and armlet).
suppletive perfect stem of pépw.
~ ’ =
({0 KUpiw pov wde
13 1)
to the / my lord my here
Dative Dative Genitive adverb of place
article (with kvpiw) dative of indirect object (the recipient, David) genitive of possession (with kupiw) — Al @it
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification &3¢: 'here / to this place'; renders Nan;
tQ: Greek article marking definiteness and k0p1o¢: here a human master, not the Hou: meaning 'my'; pronoun marking locates the presentation of the insignia in
g .
the role of the accompanying noun phrase. Tetragrammaton — the Amalekite person, possession, or reference within the David's presence at Ziklag.
addresses David as 'my lord' (t& kvpie clause; here it functions as genitive of
pov), the deferential idiom of a subject possession (with kupiw).

before a sovereign; the irony is acute, for
the very man who killed one anointed now

courts the next.



11 xal €kpdtnoev Aavid T@V patiowv avtol Kal dippnev avtd Kai TavTteg ol dvdpeg ol et adTod
diéppnav ta iudTia avT@OV

Then David took hold of his garments and tore them, and so did all the men who were with him.

Reaction: David and his men begin the mourning (opens section B) | kol éKp(X‘L’Y]GEV Aavld

The scene shifts from the messenger's speech to David's response. The tearing of garments (8i€ppn&ev
... 0téppnéav) is the formal opening gesture of mourning, mirrored by all his men; the verb-root
Srappriyvopt links back to the torn garments of the messenger himself (v. 2, Sieppwydta), now
repeated as authentic grief.

Kal EKPATNOEV Aav1d TV

and / then took hold of / seized David the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kpatéw subject (indeclinable) Genitive

— discourse linkage or contrast main verb (David's gesture) — participant identification article (with iyariwv)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Aawvid: transliterated proper name — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

kpatéw: 'grasp / take hold of / seize'; here t®v: Greek article marking definiteness

discourse. with genitive object (t@v ipatiwv), 'laid as subject (indeclinable). and the role of the accompanying noun
hold of his garments'; renders prn; the phrase.
prelude to tearing them.
C I4 R ~ \ 7
LUMATIWYV auvtov Kol SIEP P]’]Esv
garments his and tore
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Stappriyvopt
genitive object of ékpdrnoev genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (the act of mourning)
— relational specification — relational specification Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle — constative aorist
ipdriov: 'garment'; kpatéw takes a genitive avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Swappriyvopt: 'tear apart / rend'; renders
of the thing grasped; David seizes his own person, possession, or reference within the discourse. V1p; the tearing of garments is the
clothes to rend them. clause; here it functions as genitive of conventional Israelite mourning rite (cf.

possession. Gen 37:34; 2 Kgdms 3:31).



aUTa

them

Accusative

direct object (the garments)
— participant reference

avTd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object

(the garments).

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TAVTEG
all

Nominative

attributive adjective (with §v8peg)
— participant prominence

nag: 'all'; the whole company joins David's
mourning.

€
o1
the

Nominative
article (with &vSpeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg

men

Nominative

subject of 1éppnéav

— participant prominence

Gvhp: 'man'; David's followers, his band of

fighting men at Ziklag.

article (attributive, introducing the prepositional
modifier ‘with him')

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7

HET

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

petd + gen.: 'with'; the article-plus-
prepositional phrase ot pet’avto0 = 'those
who were with him!

avtod

him

Genitive

object of uerd

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of petd.

déppnéav

tore

Aor Act Indic 3 P1- Siappriyvout

main verb (the men's mourning, parallel to
David's)

— constative aorist

Siappriyvout: the plural repeats David's act
for the whole company, signalling
communal mourning,.

article (with iudric)
— noun-phrase marking

wd: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
TMXTIO
garments

Accusative

direct object of Siéppnéav
— object specification

oo | ]
ipdtiov: the men's own garments, torn in
shared grief.

avTOV

their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



12 kai éképavto kal EkKAavoav Kat Eviotevoav £wg deiAng €ml TaovA kal £l Iwvabav Tov vidV avToD Kal

émi Tov Aadv Tovda kai émi ToV oikov IopanA 811 émAfynoav év pougaia

And they mourned and wept and fasted until evening over Saul and over Jonathan his son and over

the people of Judah and over the house of Israel, because they had fallen by the sword.

Threefold mourning enumerated (continuation of section B)

2 7
Kal ekOpavto

catastrophe: the people were struck down by the sword.

Three mourning verbs in asyndetic-paratactic series (Ek6avTo ... EkAavoav ... évijotevoav) intensify
the grief, and a fourfold éni ('over Saul ... Jonathan ... the people of Judah ... the house of Israel')
broadens it from the royal house to the whole nation. The causal 8t1 énAfjynoav év pougaia names the

\

Kol
and

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£kOPavTo

they mourned / beat their breasts
Aor Mid Indic 3 Pl - x6ntw

main verb (first mourning act)

— constative aorist

kémtw (mid. kémropa): 'beat (the breast) /

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

gkAavoav

they wept

Aor Act Indic 3 P - kAaiw

main verb (second mourning act)
— constative aorist

kAaiw: 'weep / cry'; renders N23; the

discourse. mourn / lament'; the middle denotes ritual discourse. audible weeping that accompanies the
mourning with breast-beating; renders breast-beating.
TaD; the first of the three mourning verbs.
\ 7 4 (%4 ’7
Kol EVI|OTELOOYV EWC 581)\]’](
and they fasted until evening
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl vnotebw preposition + genitive (temporal limit) Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (third mourning act)
— constative aorist

vnotebw: 'fast'; renders MY; fasting
completes the mourning triad, observed
until evening as a sign of grief (cf. 1 Kgdms
31:13).

— spatial or relational framing

£wg: 'until'; marks the duration of the fast.

object of &wg (temporal: 'until evening')
— relational specification

deiln: 'late afternoon / evening'; renders
17Y; the fast lasted the whole day until
nightfall.



€M1

over / for

preposition + accusative (object of mourning,

first)

— spatial or relational framing

i + acc.: 'over / on account of'; introduces

SOOVA

Saul

object of éni (indeclinable; first object of

mourning)

— participant identification

Taov): the king, first named among the

\
KAl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b \
€M
over
preposition + accusative (second object)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +

the objects of grief; repeated fourfold for mourned. discourse. accusative (second object).
cumulative effect.
1 €\ k) ~
IwvaBav OV viov avtoD
Jonathan the son his
object of ént (indeclinable) Accusative Accusative Genitive

— participant identification

Iwvadav: Saul's son, second among the

article (with vidv

— noun-phrase marking

appositive to Iwvadav

— object specification

genitive of relationship

— relational specification

mourned. tov: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; identifies Jonathan. avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.
\ b \ 1 1

Kat Eml OV Aaov

and over the people

coordinate conjunction preposition + accusative (third object) Accusative Accusative

— spatial or relational framing article (with Aaév) object of éni (third object of mourning)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

éni: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (third object).

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Aadg: "people'; here 'the people of Judah',
David's own tribe, broadening the grief
beyond the royal house.



Tovda
of Judah

genitive of relationship (indeclinable; ‘people of
Judah')

— participant identification

Tovda: transliteration of Hebrew nTinY;
indeclinable; David's own tribe.

€M1

over

Kol
and

coordinate conjunction preposition + accusative (fourth object)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle émi: meaning 'over'; here it marks the
linking this unit with the surrounding

discourse.

relation signaled by preposition +
accusative (fourth object).

™

P

™oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

O{KOV

house

Accusative

object of ént (fourth object of mourning)
— object specification

oikog: 'house / household / nation'; here
'the house of Israel', the whole northern
people; the grief embraces all Israel.

™

IopanA

fojul

of Israel because

genitive of relationship (indeclinable; 'house of causal conjunction

Israel’
) — discourse linkage or contrast

— participant identification
2 2 St 'because'; gives the ground of the
IopanA: indeclinable; the nation as a whole, mourning,

fallen with its king.

>
EV

by

preposition + dative (instrument)
— spatial or relational framing

¢v + dat.: here instrumental (a Hebraism for
1), 'by the sword!

popgaia

sword

Dative

dative of instrument (object of év)

— sphere or reference

pougaia: 'sword / large blade'; renders
171; the instrument of Israel's slaughter,
echoed in the lament (v. 22, pougaia
Zaovl).

™

=

EnMAfynoav
they were struck down
Aor Pass Indic 3 Pl mAfjcow
verb of causal clause

— constative aorist passive (the defeat)

nAfoow: 'strike / smite'; the passive
émAnynoav = 'they were struck down';
renders 137) /199); the army's slaughter by
the Philistine sword.



13 xaleinev Aaud T@ matdapie t@ anayyéAAovtt abT® mdbev €1 6V Kal ginev vIOG AVOPOG TAPOIKOU

AUOANKITOL €YW) €1l

And David said to the young man who reported to him, 'Where are you from?' And he said, 'T am the

son of an Amalekite sojourner!

Third interrogation: David fixes the man's status before judgment | kol eimev Aqv1d T(Z) na[So{p{(p

David's final question t60ev i o0 (‘where are you from?') re-elicits the man's identity, now stated
fully: 'son of an Amalekite sojourner (tdpoikog). The term ndpoikog ('resident alien') makes the man
not a stranger ignorant of Israel's God but one dwelling among Israel — hence accountable for raising
his hand against the LORD's anointed (v. 14).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

| Aéyw: introduces David's third question.

Aavid
David

subject (indeclinable)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

o
the

Dative

article (with maadopie)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

natdapiw
young man

Dative

dative of indirect object
— sphere or reference

noddpiov: 'young man / servant'; the
recurring epithet (vv. 5, 6), here for the last
time before the man's death.

Dative
article (with participle)
— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

anayyéAdovti

reporting

Pres Act Ptcp Dat Masc Sg - GrayyéAAw
attributive participle (modifying moadapie)
— imperfective participle

anayyéAAw: 'report'; the attributive
participle again names the man by his
reporting function.

avT®

to him

Dative

dative complement of the participle
— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative

complement of the participle.



ndOev

from where
interrogative adverb (origin)
— clausal contribution

n60ev: 'whence'; renders NN N; David
asks the man's place of origin, eliciting his
ethnicity once more.

Pres Act Indic 2 Sg - eipi
copula (of the question)
— stative present

| etul: 'be'; 'where are you from?'

14
oV
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)
— participant reference

oU: explicit subject sharpening the direct
address.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

8iT[€V

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (the man’s reply)

— constative aorist

I Aéyw: introduces the self-identification.

predicate nominative (with eiut)
— participant prominence

vidg: 'son'; the man defines himself by
lineage, 'son of an Amalekite sojourner’

avdpog

of a man

Genitive

genitive of relationship (with vidg)
— relational specification

| avnp: 'man'; the man's father.

™

=

ApaAnkitov
Amalekite

Genitive
attributive genitive (modifying &v8pds /
Tapoikov)

— relational specification

‘ApoAnkitng: 'Amalekite'; the gentilic,
declined here in the genitive; reaffirms the
man's fatal ethnicity (cf. v. 8).

—

subject (with eiut)
— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as subject (with iuu).

gl

am

Pres Act Indic 1 Sg - elp{
copula (of the self-identification)
— stative present

eiul: 'be'; 'Tam the son of an Amalekite
sojourner’

=

TAPOiKOU

sojourner / resident alien
Genitive

attributive genitive (modifying dvépdc)
— relational specification

ndpoikog: 'sojourner / resident alien';
renders AWM / 13; one dwelling among
Israel without full citizenship — significant
because such a resident is bound by Israel's
law and so accountable for striking the
LORD's anointed.



14 xaleinev a0T® Aauid &G 00K £QofrOng emeveykelv Xeipd cov daBeipat TOV Xp1oTOV Kupiov

And David said to him, 'How were you not afraid to stretch out your hand to destroy the anointed of
the LORD?'

David's accusation: the theological ground of the death-sentence | Kqi €1TeV 0(1’)‘[(,;) Aould

David's rhetorical question n®g o0k £poPriOng ("how did you not fear?') frames the killing of Saul not
as a service but as sacrilege. The decisive phrase tov xpiotov kvpiov ('the anointed of the LORD') is the
theological pivot of the whole episode: David's lifelong refusal to harm Saul (1 Kgdms 24; 26) rested on
Saul's status as YHWH's anointed, and the Amalekite has done precisely what David would not.

\ 5 Y~
KOl EITMEV avTw AO(UlS
and said to him David
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- AMéyw Dative subject (indeclinable)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) dative of indirect object — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference or interest Aauid: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces David's accusing abTG: meaning "to him'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions
discourse. question. person, possession, or reference within the as subject (indeclinable).

clause; here it functions as dative of
indirect object.

”~ ™ - - - S

~ b bl 4 bl ~
WG OUK E(POBT]GTIC EMEVEYKELV
how not you were afraid to lay / stretch out
interrogative adverb (indignant rhetorical negative particle (with épofriong) Aor Pass Indic 2 Sg - popéopat Aor Act Inf - ¢mpépw
question) — discourse linkage or contrast main verb of the question complementary infinitive (with épofriong)
= el wmatiikition o0: 'not'; negates the verb of fearing. — constative aorist (the failure to fear) — constative aorist infinitive
oo Tomcril . g .
néoG: 'how'; here in an indignant rhetorical @oPéopan: 'fear / be afraid'; deponent émpépw: 'bring upon / lay on'; éneveykeiv
|quest%01"1 expressmg. horror at th:‘ deed, passive; renders N12; David charges that Xeipa = 'to lay/raise a hand against, a
how is it that you did not fear ...? the man ought to have feared to harm the Hebraism (1! N2W) for a violent attack.

anointed king.



=~

XEp&

hand

Accusative

direct object of éneveykeiv
— object specification

xetp: 'hand'; in the idiom 'to lay a hand
against', the instrument of the forbidden
assault on the anointed.

ooV

your

Genitive

genitive of possession (with yeipa)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with xeipa).

XPLOTOV
anointed one

Accusative

direct object of SipBeipat
— object specification

Xp10td¢: 'anointed (one)'; renders Mwn;
the technical term for the king consecrated
by anointing; 'the anointed of the LORD'
(xprotog KLpiov) is the inviolable status
that David honored in Saul and that the
Amalekite has violated — the theological
crux of the chapter (repeated v. 16).

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of relationship (with xpi10tév)
— relational specification

kUp1og: here the Tetragrammaton — 'the
anointed of YHWH'; the genitive marks
Saul as the LORD's own consecrated king,

so that the assault is an offense against God
himself.

SrxOeipat
to destroy

Aor Act Inf - SrapOeipw

infinitive of purpose/result (with émeveykeiv
Xeipa)

— constative aorist infinitive (purpose)

drapOeipw: 'destroy / ruin / kill'; renders
NNY; the same verb David used of refusing
to harm Saul in the cave (1 Kgdms 26:9, un
drapBeipng avtdv) — a pointed verbal echo
of David's own scruple.

OV

the

Accusative

article (with xp1otév)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



15 xal ékdAeoev Aaud £v TV madapiwv avTod Kal ginev TPooeAOWV Amdvinoov avT® Kol éndralev
avTOV Kal Anédavev

And David called one of his young men and said, 'Go up and fall upon him. And he struck him, and
he died.

Execution of the Amalekite (the sentence carried out) = kol éKdAsosv Aauld

David summons one of his own servants and orders the execution with terse aorist imperatives
(poceNOwv drdvinoov adt®). The three rapid clauses éndtalev ... dnéBavev deliver the death-stroke
without comment — the messenger who claimed to have killed one king is dispatched at the word of

the next.
\ y 7 «
KAl SK(XASO'SV A(XU16 &V
and called David one
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw subject (indeclinable) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (David summons the executioner) — participant identification direct object (numeral substantive: one of ...)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Aavid: transliterated proper name — measure or count
linking this unit with the surrounding ahéw: 'call / summon'; David calls one of rendered in Greek letters; here it functions €lc, pia, &v: 'one'; the neuter £v agrees with
discourse. his retinue to carry out the sentence. as subject (indeclinable). the neuter tai8apiwv, 'one of his young
men.
~ I4 k) ~ \
Twv T[(XIS(XPI(L)V avtov Kl
the young men / servants his and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
article (with naadapiwv, partitive) partitive genitive (with &v) genitive of possession — discourse linkage or contrast
nd noun—phrase marking — relational specification — relational specification Kol meanjng 'and'; Conjunction or partide
t@v: Greek article marking definiteness naddpiov: 'young man / servant'; David's avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun own attendants — the same word used of person, possession, or reference within the discourse.
phrase. the Amalekite messenger, here of David's clause; here it functions as genitive of

loyal men. possession.



glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (David's command)
— constative aorist

I Aéyw: introduces the order of execution.

npoceAOwv

approaching / go up

Aor Act Ptcp Nom Masc Sg - Tpocépyouat
circumstantial participle (attendant

circumstance to the imperative)

— antecedent aorist participle (drawing near,
then striking)

npooépxouat: 'come/go up to / approach';
the aorist participle with the imperative
dndvtnoov functions as a coordinate
command, 'go up and fall upon him!

ATAVTNGOV

fall upon / meet / dispatch
Aor Act Impv 2 Sg - &mavTdw
main verb (imperative of execution)
— ingressive aorist imperative

dmoavtdw: 'meet / encounter'; here a
euphemism for 'fall upon / set upon to kill'
(rendering V29, 'strike down'); David's
order to execute the Amalekite.

k) ~
(XU'C({.)
him
Dative
dative complement of andvrnoov
— participant reference or interest
avt@: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative

complement of andvtnoov.

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anébavev

he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw
main verb (result of the blow)

— constative aorist (the death)

anoBviokw: 'die'; the curt final clause
records the Amalekite's death — the same
verb that tolled through his report of Saul
(v. 4) now falls on him.

bl Ié
enatalev
struck

Aor Act Indic 3 Sg - natdoow

main verb (the death-blow)
— constative aorist

natdoow: 'strike / smite'; renders / N2
N20; the servant strikes the Amalekite
down.

avTOV

him

Accusative

direct object

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

Kal

and

narrative conjunction (result)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



16 xaleinev Aautd Tpog adTOV TO alpd 6oL €M THV KEQAANV 60U OTL TO 6TOUX 60V ATEKPiON Kata 6o

Aéywv 0Tt €yw €0aVATWON TOV XPLoTOV Kupiov

And David said to him, "Your blood be upon your head, for your own mouth has testified against you,

saying, "I killed the anointed of the LORD."'

v 5 \ L4
Kal einev Aautd Tpog avtdv

David's verdict: self-condemnation by the man's own words (closes section B)

David's juridical pronouncement td aiud cov émi thv kepaAfv cov (‘your blood be on your head")
places the bloodguilt on the Amalekite himself: he is condemned out of his own mouth (6 otépa cov
dnexpiOn kata 6o0). The cited confession éyw éBavdtwoa TV xpiotov Kupiov seals the sentence,
repeating verbatim the title from v. 14 — the man dies for what he boasted of doing.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (David's verdict-speech)
— constative aorist

Aéyw: introduces David's pronouncement

Aavid

David

subject (indeclinable)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

of judgment.
avTOV T0 oiud oov
him the blood your
Accusative Nominative Nominative Genitive
object of mpds article (with aiuc) subject of the verbless juridical clause genitive of possession (with aiua)

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of mpdg.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

adua: 'blood / bloodguilt'; renders DT; in
legal idiom 'your blood' = the guilt and
penalty of bloodshed; the formula assigns
responsibility for the man's death to
himself.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with aiua).



- N S

Cal TNV KEQAARV oov

upon the head your

preposition + accusative (the verbless clause: 'be Accusative Accusative Genitive

uport) article (with keqpaAijv) object of énf genitive of possession (with keqaAriv)

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — relational specification
57 1 N \ 7oy
ent+ acc: up;\’fl ; the f?rmulglto g‘k}:a eeu h|v: Greek article marking definiteness and kealr: 'head'; the locus on which cov: meaning 'your'; pronoun marking
ey stpof riv sov 'y 01.11'. 0od beon the role of the accompanying noun phrase. bloodguilt 'rests'; the man bears the person, possession, or reference within the
your head') is a standard idiom of self- consequences of his own deed. clause; here it functions as genitive of
incurred bloodguilt (cf. Josh 2:19; 3 Kgdms . . ,

possession (with kegpaAfv).

2:37).

(4 1 /4

OT1 TO oTopx ooV

for / because the mouth your

causal conjunction Nominative Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast article (with otduc) subject of dmexpibn genitive of possession (with atduc)
8t1: 'because'; gives the legal ground of the — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
verdict. 10: Greek article marking definiteness and otépa: 'mouth'; renders N9; 'your own oov: meaning 'your'; pronoun marking

the role of the accompanying noun phrase. mouth' personified as witness against the person, possession, or reference within the
man — self-testimony that requires no clause; here it functions as genitive of
other accuser. possession (with otéua).

bl 4 \ ~ 7

aT[stler] KATA oov AsY(.OV

answered / testified against you saying

Aor Pass Indic 3 Sg - &mokpivopat preposition + genitive (hostile: against’) Genitive Pres Act Ptcp Nom Masc Sg* Aéyw

main verb of the causal clause — spatial or relational framing object of kata participle of speech (introducing the quotation;

) ) ) ) o Hebraizing 179X2)
— constative aorist (the self-witness) Katd + gen.: 'against'; marks the self- — relational specification

p i — imperfective participle
dmokpivopar: 'answer / respond / testify'; testimony as adverse to the speaker. co0: meaning 'you'; pronoun marking P p p

here 'has answered/witnessed against you' person, possession, or reference within the Aéyw: the participle Aéywv renders the
(xata coD), a forensic sense — the man's clause; here it functions as object of katd. Hebrew quotative 1KY, introducing the
own statement stands as testimony cited confession; it modifies the

condemning him. personified otéua or the man himself.



=

(74 bl \ bl Ié
oTl EYW £0avatwoa
that / [quotation] I I killed
recitative 61 (marking the quoted confession) Nominative Aor Act Indic 1 Sg - Bavatéw
— clausal contribution subject (emphatic pronoun in the cited main verb of the quoted confession
confession) ) ) )
8t recitative, opening the verbatim —> constative aorist (the admitted deed)
quotation of the man's words. — participant reference Bavatéw: 'put to death / kill'; the cited
€yw: the emphatic 'T' of the man's own confession repeats the man's claim of v. 10
boast, the very word that condemns him. (¢0avdtwoa adtév); his own word, not
David's accusation, is the basis of the
sentence.
1 /4
XprotTov KULpP1OL
anointed one of the LORD
Accusative Genitive
direct object of éBavdrwoo genitive of relationship (with xp1ot6v)
— object specification — relational specification
xp1otdg: 'anointed (one)'; the phrase tov KUp10G: the Tetragrammaton; 'the anointed
Xp1otov kupiov exactly echoes v. 14; the of YHWH' — the offended party behind the
man is condemned for slaying YHWH's death-sentence is God himself.

17

consecrated king.

Kal €0privnoev Aaud tov Opiivov toltov émt ZaovA kai €t Iwvabav tov viov avtod

And David lamented with this lamentation over Saul and over Jonathan his son,

Superscription of the lament (opens section C) | kol éepr'lvnogv Aavld

The narrator introduces the dirge with a cognate accusative éBprivnoev ... tov Bpfjvov todtov
('lamented this lamentation'), a Hebraizing figura etymologica (NP0 NN ... 1219). The dual object
'over Saul and over Jonathan' names the two whose deaths the Song of the Bow will mourn.

™oV
the

Accusative
article (with xp1otév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£0pnvnoev

lamented / chanted a dirge

Aor Act Indic 3 Sg - Opnvéw

main verb (cognate-accusative construction)
— constative aorist (the act of lamenting)

Bpnvéw: 'lament / wail / chant a dirge';
with its cognate object tov Opfjvov it
renders the Hebrew N2'p ...1p;
introduces the formal funeral-song that

=

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

™

P

™oV
the

Accusative

article (with Opfjvov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

follows.
Opfivov TO0UTOV sl TaoLA
lamentation / dirge this over Saul
Accusative Accusative preposition + accusative (object of lament) object of énf (indeclinable)

cognate accusative (with £8privnoev)

— object specification

demonstrative (attributive to 6pfjvov)

— participant reference

— spatial or relational framing

ni + acc.: 'over / for'; the object of the

— participant identification

Taov): the fallen king, first object of the

Opfivog: 'dirge / lament / funeral-song'; 00to0G: 'this'; points forward to the lament dirge. lament.

renders N'P; the technical term for an about to be quoted (vv. 19-27).

elegy; the cognate accusative is a Hebraism

reinforcing the verb.

\ bl \ 1

Kol £l IwvaBav TOV
and over Jonathan the
coordinate conjunction preposition + accusative (second object) object of énti (indeclinable) Accusative

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (second object).

— participant identification

Iwvadav: Saul's son, second object of the
lament, and the focus of its climax (v. 26).

article (with vidv
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



VIOV avToD

son his
Accusative Genitive
appositive to Iovabav genitive of relationship
— object specification — relational specification
vidg: 'son'; identifies Jonathan as Saul's son. avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

18 xai einev 100 18d&a1 o vioLg Tovda 180L yéypamtat émi fipAlov Tob 0000

and he gave orders to teach it to the sons of Judah; behold, it is written in the Book of the Upright.

The lament's transmission and written source (closes sectionC) | kal €17teV TOU 6166(50(1

A textual notice: David ordered the dirge taught to the sons of Judah, and the narrator cites its source
— i BipAiov T00 €000, 'in the Book of the Upright!, the LXX rendering of 1¥20 19D (the Book of
Jashar; cf. Josh 10:13). The genitive articular infinitive to0 §18d€xt expresses David's

command/purpose.
\ 5 ~ 5 5 4
Kal ginev 100 18aat
and said / gave orders the to teach
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Genitive Aor Act Inf - $18dokw
— discourse linkage or contrast main verb (David’s directive) article (with the infinitive §i8d&u, expressing genitive articular infinitive (of purpose/content)
) ) purpose) . P
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — constative aorist infinitive
inki is unit wi i 2 - -ph ki p i,
linking this unit with the surrounding Aéyw: here 'commanded / gave word), nour-phrase marking 81840k w: 'teach'; renders TAY; the genitive
discourse. governing the genitive infinitive of 100: Greek article marking definiteness and articular infinitive to0 818d¢€at expresses
purpose tod 184&at, 'said that they should the role of the accompanying noun phrase. David's purpose that the lament be taught
teach! to Judah — the dirge is to become a

memorized national elegy.



Y

TOUG viovg
the sons
Accusative Accusative

article (with viotg) direct object of §i8déon

— noun-phrase marking — object specification

toVG: Greek article marking definiteness vidc: 'son'; 'the sons of Judah' = the people

and the role of the accompanying noun of Judah, who are to learn the lament.

phrase.

Tovda
of Judah

genitive of relationship (indeclinable; sons of
Judah')

— participant identification

Iovda: indeclinable; David's tribe, to whom

the dirge is entrusted.

100V
behold

presentative particle (introducing the source-
citation)

— discourse linkage or contrast

1600: 'behold'; here calls attention to the
written record of the lament.

Emi

in / upon

YEypamtal

it is written

Perf Mid/Pass Indic 3 Sg " ypdow preposition + genitive (location of the writing)

main verb (citation-formula) — spatial or relational framing

— resultative perfect (stands written) éni + gen.: 'on / in'; 'written upon/in the

ypdow (perf. pass. yéypamrar): it is written book!

/ stands written'; renders 21N2; the
standard citation-formula introducing a
written source — here the Book of Jashar.

g0000¢

upright / the Upright (One)
Genitive

attributive genitive (substantivized: of the
Upright')

— relational specification

£001|G: 'straight / upright'; the substantive
100 €0B0UG renders Hebrew 1W 1, giving
'the Book of the Upright' = the Book of
Jashar (cf. Josh 10:13), an otherwise lost

anthology of Israelite heroic poetry.

BipAiov

book / scroll

Genitive

object of ént

— relational specification

BipAiov: 'book / scroll'; renders 19D; the
documentary collection in which the
lament was preserved.

T00

the / of the

Genitive

article (with e6000¢)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



19 othAwoov IopanA vTEP TOV TEBVNKOTWYV L TA VPN GOV TPAVUATIOV WG Emecay duvartol

Set up a monument, O Israel, for the dead upon your high places, for the slain; how are the mighty

fallen!

will recur at vv. 25 and 27.

Opening strophe of the lament + first refrain (opens section D)

otAwoov IeopanA

The lament proper begins. The opening verb stiAwoov (‘erect a monument/stele') is a wooden Greek

rendering of the difficult Hebrew *2x1 ('the gazelle/glory'), the kaige translator reading or construing
it as a verb of memorial-setting. The slain lie éni t& Gn (‘'upon the heights') of Gilboa. The verse closes
with the first sounding of the poem's refrain, n&¢ €necav duvaroi ('how are the mighty fallen!"), which

4
otNAwoov
set up a monument / erect a stele

Aor Act Impv 2 Sg - oTnAdw

main verb (imperative addressed to Israel)
— ingressive aorist imperative

otnAdw: 'set up as a pillar/stele / make a
monument'; the kaige translator renders
the obscure Hebrew X2 22xn ('the
glory/gazelle of Israel') by construing 12¥
as if from 2¥) ('set up'), yielding an
imperative 'erect a memorial, O Israel'; a
striking instance of literalistic mis-
construal in the Greek.

IopanA
O Israel

vocative (indeclinable; addressee of the
imperative)

— participant identification

IopanA: indeclinable; here a vocative

address to the nation summoned to mourn

its slain.

Umep

for / over

preposition + genitive (on behalf of / for)
— spatial or relational framing

Unép + gen.: 'for / on behalf of ; here 'for
the dead, the object of the memorial.

TV

the

Genitive

article (with the participle tebvnkdrwv)
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

TebVnKoTWV
the dead / those who have died

Perf Act Ptcp Gen Masc Pl - Ovijokw
substantival participle (object of v1ép)
— perfect participle (those now dead)

Ovriokw (perf. ptep.): 'be dead'; the

substantival 'the dead' = the fallen of Israel,

those lying slain on Gilboa.

bl \

EM

upon

preposition + accusative (location)

— spatial or relational framing

éni + acc.: 'upon'; locates the slain on the
heights.

\
X
the

Accusative

article (with ¥yn)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 24

vy

heights / high places

Accusative

object of énf (location of the slain)

— object specification
Upog: 'height / high place'; renders / nna
mn3a; the heights of Gilboa where Israel's

warriors fell; the phrase €ni & Uym cov
recurs at v. 25 (of Jonathan).

oov
your

Genitive

genitive of possession (with Uym: Israel’s high
places)

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with Gyn: Israel's high places).

=

duvatoi
mighty ones / warriors

Nominative

subject of &meaav (substantival adjective)
— participant prominence

duvatdg: 'mighty / powerful'; substantival
'the mighty / the warriors'; renders
D'112); the heroes Saul and Jonathan (and
Israel's fallen champions) whose death the
refrain laments.

TPAVUATIOV
of the slain / wounded

Genitive

genitive in apposition / explanatory to
tefvnkétwv

— relational specification

tpavpatiog: 'one wounded (to death) /
slain'; renders 99n; epexegetical of 'the
dead!, specifying death by battle-wounds;
recurs at v. 22 and v. 25.

TG
how
exclamatory adverb (refrain)

— clausal contribution

n@¢: here exclamatory, 'how!"; the opening
word of the poem's threefold refrain (vv.
19, 25, 27), expressing grieved
astonishment at the fall of the mighty.

Enecav

have fallen

Aor Act Indic 3 Pl - wintw
main verb of the refrain

— constative aorist (the fall, mourned as
accomplished)

nintw: 'fall’; renders 993; in the refrain
'how have the mighty fallen!" (n@¢ énecav
duvaroi) it is the elegiac heartbeat of the
Song of the Bow.



20 un dvayyeiAnte év I'ed kai un evayyehionode €v taig €€6801¢ AokaAOVOG uNmote e0PpavODoIV

Buyatépec AANOPUAWY Unmote AyaAAGoWVTAL BUYATEPEC TOV ATEPITUNTWY

Tell it not in Gath, and proclaim it not in the streets of Ashkelon, lest the daughters of the Philistines

rejoice, lest the daughters of the uncircumcised exult.

Strophe 2: the news must not reach the Philistine cities

un avayyeiAnte év I'ed

A pair of prohibitive subjunctives (un dvayyeiAnte ... ur ebayyeAionode) forbids the telling of the news
in Gath and Ashkelon, two of the five Philistine cities. The synonymous parallelism (Gath || streets of
Ashkelon; daughters of the Philistines || daughters of the uncircumcised) is classic Hebrew poetic
structure; the fear is the triumphant rejoicing (€0@pavO®otv || dyoaAidowvtat) of the enemy women.

\
not
negative particle (prohibitive, with aorist
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

un: the prohibitive negative; with the aorist
subjunctive dvayyeilnte it forms a
prohibition, 'do not tell!

avayyeiAnte

tell / report

Aor Act Subj 2 P1- dvayyéAw
prohibitive subjunctive (main verb)
— aorist subjunctive of prohibition

&vayyéAw: 'report / announce / tell';
renders T); the prohibition 'tell it not in
Gath' is one of the most famous lines of the
lament (2 Sam 1:20).

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

I'e0

Gath

object of év (indeclinable place-name, locative)
— participant identification

I'e0: transliteration of Hebrew Na (Gath);
indeclinable; one of the five Philistine
cities, home of Goliath (1 Kgdms 17:4).

~ ™

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
negative particle (prohibitive)
— discourse linkage or contrast

un: the second prohibition.

=~

gvayyeAionoOe

proclaim good news / announce

Aor Mid Subj 2 P - ebayyeAilw

prohibitive subjunctive (parallel to dvayyeilnze)
— aorist subjunctive of prohibition

evayyeMlw (mid. edayyeAilopar):
'bring/proclaim good news'; renders 13,
ironic here — the death of Saul would be
'good news' only to the Philistines; the verb
later becomes the NT term for the gospel.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



TG
the

Dative
article (with é£6501¢)
— noun-phrase marking

taiq: Greek article marking definiteness

£€0001¢

streets / outgoings
Dative

object of év (locative)

— sphere or reference

££0d0¢: 'way out / street / thoroughfare';

=

‘AckaA®vog

of Ashkelon

Genitive

genitive of relationship (with é£68o1g)
— relational specification

"AokaAwv: Ashkelon, another of the five

)

P

unmote

lest

negative final conjunction (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

pAmnote: 'lest / so that ... not'; introduces
the dreaded consequence, the rejoicing of

and the role of the accompanying noun renders MNAN ('streets / outside places'); Philistine cities; here declined in the the enemy.
phrase. the public streets of Ashkelon where news genitive (a place-name with Greek
would spread. inflection); parallels Gath in the couplet.

k) ~ 7 pd 4 4
ev@pavODoLv Ouyatépeg aAAo@UAwv UnmoTe
rejoice / be glad daughters of foreigners / Philistines lest
Aor Pass Subj 3 Pl - edgpaivw Nominative Genitive negative final conjunction (parallel, second
verb of the uninote-clause subject of ebppavOioy genitive of relationship (with Guyatépeg) member)

— discourse linkage or contrast

— aorist subjunctive (feared outcome) — participant prominence — relational specification

GAAS@uAoc: 'of another tribe / foreigner'; prinote: the repetition heightens the

the LXX's standard term for the Philistines
(rendering D'NWY3); literally 'those of a
different race.

evgpaivw (pass. 'rejoice'): 'gladden / make Buydtnp: 'daughter'; 'daughters of the

Philistines' = the Philistine women who parallelism with the previous clause.

would celebrate their warriors' victory

merry'; renders NNVY; the joy of the
Philistine women at Israel's calamity that
the lament dreads. with song and dance (cf. 1 Kgdms 18:6-7,

where Israel's women had sung of Saul and

David).
bd 7 1( /4 ([ ~ 1( pd 4
ayocAAiacwvTat Ouyatépeg TOV ATEPLTUNTWV
exult / triumph daughters the of the uncircumcised
Aor Mid Subj 3 P1- dyaAAidopat Nominative Genitive Genitive

verb of the second urirote-clause (parallel to
ebppavi@oty)

— aorist subjunctive (feared outcome)

subject of dyalidowvrar (parallel to first
Ouyatépeg)

— participant prominence

article (with dmepituritwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness

genitive of relationship (substantival adjective,
with Quyatépeg)

— relational specification

amepitpuntog: 'uncircumcised'; renders
D'91Y; a contemptuous designation of the
Philistines (cf. 1 Kgdms 17:26), marking
them as outside the covenant; parallels

Gyolidopatr: 'exult / rejoice greatly / leap Ouydtnp: the second 'daughters!, and the role of the accompanying noun

for joy'; a stronger synonym of ed@paivw; completing the synonymous parallelism.
renders 53 / 12Y; the exultant triumph of

the enemy women.

phrase.

dAAo@UAwV in the couplet.



21 &6pn ta €v FeAPoue un katafi] dpdoog kol U VETOG ¢ VUAC KAl dypol amapydV 0Tt kel Tpoow)Bichn
Bupeog duvatdv Bupedg ZaovA oK £xpiodn év EAalw

O mountains in Gilboa, let no dew nor rain fall upon you, nor fields of firstfruits, for there the shield
of the mighty was defiled, the shield of Saul that was not anointed with oil.

Strophe 3: the curse on Gilboa 6pr| Ta év [‘g)\ﬁoug

The poet apostrophizes the mountains of Gilboa and curses them with sterility: no dew, no rain, no
fertile 'fields of firstfruits. The ground for the curse (8t1) is that there the warriors' shield was 'defiled'
(mpoowxOicOn) — Saul's shield lying cast away, no longer anointed/oiled for battle. The verse is
textually difficult; the LXX Bupedg ... o0k €xpiobn év éAaiw reads the shield as the subject of the un-

anointing.
v 1 pd
opn T« v TeAPouve
mountains the (those) in Gilboa
vocative (apostrophe to the mountains) Nominative preposition + dative (locative, attributive to 8pn) object of év (indeclinable place-name)
— clausal contribution article (attributive, 'the ones in Gilboa) — spatial or relational framing — participant identification
8pog (pl. 8pn): 'mountain'; vocative — noun-phrase marking €v: meaning 'in'; here it marks the relation T'eAPove: indeclinable; the mountains of
address; the poet turns to curse the very w6 Greek article marking definiteness and signaled by preposition + dative (locative, Gilboa, scene of Saul's defeat (v. 6); now
terrain that witnessed Saul's death. the role of the accompanying noun phrase. attributive to &pn). cursed with drought.
\ B ~ 8 4 \
un KATapn POGCOG Kol
not / let not come down / fall dew and / nor
negative particle (prohibitive, with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - katafaivw Nominative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast prohibitive subjunctive (imprecation) subject of kataffj — discourse linkage or contrast
un: with the aorist subjunctive katafy it — aorist subjunctive of prohibition/curse — participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
forms a prohibitive wish/curse, 'let not ... KaraBaive: 'come down / descend’; §péoog: 'dew'; renders SL; the morning linking this unit with the surrounding
1 .
fall: renders T12; here of dew and rain failing to moisture vital to dry-land fertility; its discourse.
descend on the cursed mountains. withholding makes the curse one of

barrenness.



=

\
not / nor
negative particle (prohibitive, second member)

— discourse linkage or contrast

un: repeated for the second item of the
curse, rain.

VETOG

rain

Nominative

subject (with the verb kazaffj understood)
— participant prominence

vetdg: 'rain'; renders 1LN; paired with dew
as the source of fertility now withheld from
Gilboa.

£Q

upon

I

preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

éni + acc. (elided é¢): 'upon'; the dew and
rain that must not come 'upon you' (the
mountains).

VUGG

you

Accusative

object of ép’(the mountains addressed)

— participant reference
UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as object of é¢’(the
mountains addressed).

Kal

and / nor

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aypoi
fields

Nominative

subject (elliptical: ‘nor fields of firstfruits [come
upon you]')

— participant prominence

&ypdg: 'field / open country'; the phrase
&ypol drapx®v (‘fields of
firstfruits/offerings') is a difficult
rendering of the obscure Hebrew *TA
NN in the curse the fertile fields that
yield offerings are denied to Gilboa.

anapxdv

of firstfruits / offerings
Genitive

genitive of relationship (with dypof)

— relational specification

&mapxy: 'firstfruits / first portion /
offering'; renders NN11M; the fields that
would produce the firstfruit-offerings —
symbols of fertility now withdrawn.

(74

oT1

for / because

causal conjunction (ground of the curse)

— discourse linkage or contrast

6t 'because'; gives the reason Gilboa is
cursed.

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

€kel: 'there'; on those very mountains the
disgrace occurred.

npoowx0OicOn
was defiled / cast away in loathing
Aor Pass Indic 3 Sg - tpocoxBilw

main verb of the causal clause
— constative aorist passive

npoooxBilw: 'be vexed / loathe / be made
abhorrent'; the passive here renders the
Hebrew 523 (‘was defiled / cast away");
the warriors' shield lies polluted and
rejected on the battlefield, the very
emblem of defeat.

Bupeog
shield

Nominative

subject of mpoowyBiodn

— participant prominence

Bupedg: 'large (door-shaped) shield';
renders 1a1; the shield of the mighty, cast
away in defeat, defiled on Gilboa.

duvatdv

of the mighty

Genitive

genitive of relationship (with Gvpedc)
— relational specification

Suvartdg: 'mighty'; 'the shield of the mighty
(warriors)' — the heroes' defensive arms
abandoned in death.



Bupeog

shield

Nominative

subject (in apposition, focusing on Saul’s shield)
— participant prominence

Oupedc: the repetition narrows from the

warriors generally to Saul in particular —
'the shield of Saul!

TOOVA
of Saul

genitive of relationship (indeclinable; shield of
Saul')

— participant identification

Taov): indeclinable; the king's own shield,
the focus of the lament's grief.

)

eV

with

preposition + dative (instrument/material)
— spatial or relational framing

I év + dat.: instrumental, 'with oil!

glaic

oil

Dative

dative of instrument (object of €v)
— sphere or reference

Ehatov: 'olive oil'; renders 1nY; the oil used
to dress shields (and to anoint kings) — its
absence marks both the neglected shield
and, by overtone, the death of the
anointed.

OUK

not

negative particle (with éxpio6n)
— discourse linkage or contrast

ovU: 'not'; negates the anointing of the
shield.

2 ’7
£xpioOn
was anointed

Aor Pass Indic 3 Sg - xpiw

main verb (the shield no longer oiled)
— constative aorist passive

xpiw: 'anoint / rub with oil'; renders Nwn;
shields were rubbed with oil to keep the
leather supple for battle; Saul's shield 'was
not anointed with oil' — abandoned, no
longer tended; the verb xpiw also evokes
Saul as xp1otdg (vv. 14, 16), poignantly: the
anointed king's shield goes un-anointed.




272 & aluatog TpavUATI®OV And oTéatog duvat@v Té€ov Iwvabav 00K ATEcTPAPn KEVOV €1¢ T Omtiow Kal
POUPATX ZaOUVA OUK AVEKAUPEV KEVT]

From the blood of the slain, from the fat of the mighty, the bow of Jonathan did not turn back empty,
nor did the sword of Saul return empty.

Strophe 4: the heroes' weapons never returned empty é((P’O((l’},lO(‘COC ‘CP(XU},I(XU(I)V

The praise of the warriors' prowess. The fronted prepositional phrases (&g afuatoc ... dnd otéatog,
'from the blood ... from the fat'") vividly evoke the slaughter the heroes dealt. The two parallel cola —
Jonathan's bow (t6&ov, the title-image 'Song of the Bow') and Saul's sword (poppaia) — each 'did not
return empty' (0Uk dneotpdn / oUk dvékaupev ... kevh), a litotes celebrating their unfailing

deadliness in battle.

b b (/4 ~ pd \
aoe a1uatTog TPAVUATIWYV 1o
from blood of the slain from
preposition + genitive (source/separation, elided Genitive Genitive preposition + genitive (parallel to dqp)
b 1 . ) - q ] 1 o
efore vowel) object of a¢p genitive of relationship (with aiuatog) — spatial or relational framing
— spatial or relational framing — relational specification — relational specification &mé: 'from'; parallel phrase, 'from the fat of
and (elided aop): frorn sl o adua: 'blood'; renders DT; the blood of the tpavpatiog: 'slain / mortally wounded'; the mighty:
we.a;:ons. drew ba'Ck from th.e blood c?f the enemies the heroes slew. renders D'291); the enemies fallen before
slain' — i.e. not without having shed it. saul and Jonathan; the same word as v. 19
(now of the foe).
7 ~ /4
OTEATOC SUV(XT()JV tOEOV Iwvabav
fat of the mighty bow of Jonathan
Genitive Genitive Nominative genitive of relationship (indeclinable; 'bow of
object of dnd genitive of relationship (with atéatog) subject of dmeatpden Jonathan)
— relational specification — relational specification — participant prominence = pakiticlialt leenifioon
otéap: 'fat / suet'; renders 29M; 'the fat of duvatdg: 'mighty'; here the enemy t6&ov: 'bow'; renders NWP; Jonathan's el o leelbheely o ota s, i
the mighty' is a vivid (sacrificial-tinged) champions whom Saul and Jonathan struck weapon, and the eponym of the whole archer (cf. 1 I.<gdms 18:4; 20:20-22), whose
image for the choicest, strongest warriors down. lament ('the Bow!, after which the dirge is bow never missed,

slain in battle. named in the Hebrew of v. 18).



”~ - ™ =

oUK AMESTPAPN KEVOV €i¢

not turned back empty to / back
negative particle (with dreotpden; litotes) Aor Pass Indic 3 Sg - dmootpépw Nominative preposition + accusative (direction)
— discourse linkage or contrast main verb (first colon) predicate adjective (with té¢ov: ‘turn back — spatial or relational framing
R . empty') L
ov: 'not'; part of the litotes 'did not turn —> constative aorist passive | £ig + acc.: 'to'; with T éniow, 'backward!
back empty" = always struck home. dmootpéew: 'turn back / return'; renders ~ participant prominence
2 (Niphal nasog); the bow 'did not turn kevog: 'empty / without effect'; renders
back empty' — i.e. never withdrew without DP™; the bow never returned 'empty' of
having killed. blood, i.e. without finding its mark.
\ b /4 \ € I4
Tx OTTIoW KOl popgaia
the behind / backward and / nor sword
Accusative adverb substantivized by td (object of ei: coordinate conjunction (joining the parallel Nominative
article (substantivizing oniow) backward) colon) subject of dvéxaupev
— noun-phrase marking — clausal contribution — discourse linkage or contrast — participant prominence
Ta: Greek article marking definiteness and oniow: 'behind / back'; eig & omiow = xal: meaning ‘and'; conjunction or particle pougaia: 'sword'; renders 11); Saul's
the role of the accompanying noun phrase. 'backward'; intensifies 'did not turn back!, linking this unit with the surrounding weapon, parallel to Jonath aﬁ‘ s bow: the
the bow never retreated unspent. discourse. same word as the sword that struck Israel
(v. 12).
b bd /4 4
TaAOVA OUK aveékaupev KEVT)
of Saul not returned empty
genitive of relationship (indeclinable; sword of negative particle (litotes, parallel) Aor Act Indic 3 Sg - dvakduntw Nominative
Saul’) — discourse linkage or contrast main verb (second colon) predicate adjective (with pougaia: ‘return
— participant identification : ; empty’)
P P | ov: 'not'; the parallel litotes. — constative aorist

TaovA: indeclinable; Saul the swordsman, — participant prominence

dvakduntw: 'bend back / return'; renders

whose blade never returned empty. 2V varies the verb of the first colon kevég: 'empty’; the feminine kevi agrees
(&meotpdn) — Saul's sword 'did not return with popgaia; parallel to kevov in the first
empty', a poetic synonym completing the colon, completing the couplet's praise of

parallelism. unfailing weapons.



23 ZaovA kai lwvabav ol nyamnuévor kal wpaiot oV dlakexwpPLouEvor eDTPETEI €V Tf] (W] abTGOV Kal €v
¢ OavdaTw adT@V oL dexwpicOnoav OTEP deToLG KOTPOL Kol UIep ALovTag Ekpatatwdnoav

Saul and Jonathan, the beloved and the lovely, not divided, comely in their life, and in their death
they were not parted; swifter than eagles, stronger than lions.

Strophe 5: the praise of the two heroes' union and prowess = Yaov\ kol Iwvadav

The most lyrical strophe, praising father and son together: beloved and lovely, undivided in life and
undivided (o0 SiexwpicOnoav) in death. The closing double comparison — koot Unep detoig
(‘swifter than eagles') and Onep Aéovtag €kpatarwbnoav (‘stronger than lions') — combines the two
emblematic images of speed and strength to crown the warriors' valor.

\ C
LaovA Kol IwvaBoav ol
Saul and Jonathan the
subject / nominative of address (indeclinable) coordinate conjunction subject (indeclinable, coordinate with Zaov)) Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast — participant identification article (with the substantival participle
riyannuévor)
I TaovA: indeclinable; named first, the king. kal: meaning 'and'; conjunction or particle Iwvabav: indeclinable; named with his
linking this unit with the surrounding father, the two united in the lament. — noun-phrase marking
discourse. oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
b 7 \ (4 ~ b
NYATIUEVOL Kol wpaiot ov
beloved and lovely / beautiful not
Perf Mid/Pass Ptcp Nom Masc Pl - dyamndw coordinate conjunction Nominative negative particle (with Stakexywpiouévor)
substantival participle (in apposition: 'the — discourse linkage or contrast predicate adjective (coordinate with fyannuévor) — discourse linkage or contrast
beloved') - .
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence oU: 'not'; negates the participle of
— perfect participle (settled state of being linking this unit with the surrounding paioc: 'beautiful / comely / in one's separation.
loved) di
1scourse. prime'; renders D3I (‘the
ayandow (perf. pass. ptcp.): 'love'; 'the pleasant/lovely"); praises the two as
beloved (ones)'; renders D°2NNID; the graceful and admirable; cognate with
perfect denotes their enduring GPa1dOnG (v. 26).

belovedness; the root &ydnn returns in v. 26
(&ydmnoig) of David's love for Jonathan.



”~ ™ ™ Ty e

drakexwpiropévor EVTIPEMELG Ay T

divided / separated comely / fair in the

Perf Mid/Pass Ptcp Nom Masc Pl - Staxwpiw Nominative preposition + dative (sphere/time) Dative

predicate participle ('not divided') predicate adjective — spatial or relational framing article (with {wp)

— perfect participle (abiding state of non- — participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

separation) gbnpenng: 'comely / seemly / fair'; signaled by preposition + dative fj: Greek article marking definiteness and

StoxwpiQw: 'separate / divide'; the perfect reinforces wpaiot; the two are admirable in (sphere/time). the role of the accompanying noun phrase.
passive participle with o0 = 'not appearance and bearing in their lifetime.
divided/parted'; renders 17191 X; father
and son were inseparable in life — and, the
next colon adds, in death; anticipates o0
diexwpicdnoav below.
~ k) ~ \ ]
(] avTOV Kal Y
life their and in
Dative Genitive coordinate conjunction (joining the death-colon) preposition + dative (time)
object of év (sphere: 'in their life!) genitive of possession (with {wfj) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
— sphere or reference — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €v: meaning 'in'; here it marks the relation
Lwi: 'life'; renders 0MN; contrasted with abT@V: meaning 'their'; pronoun marking linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (time).
8dvatog in the parallel colon — united both person, possession, or reference within the discourse.
in life and in death. clause; here it functions as genitive of
possession (with {w).
~ 7 k) ~ b
™® Oavatw avtT®v oV
the death their not
Dative Dative Genitive negative particle (with Siexwpiofnoav)
article (with davdre) object of év (sphere: 'in their death) genitive of possession (with Gavdry) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification o0: 'not'; negates the verb of separation,
. e TS o) vt
t: Greek article marking definiteness and 0dvartog: 'death'; renders mn; the avtéV: meaning 'their'; pronoun marking completing the 'undivided' motif.
the role of the accompanying noun phrase. antithesis to {wn; the two fell together on person, possession, or reference within the
Gilboa, undivided to the end. clause; here it functions as genitive of

possession (with 6avdtw).



=

vmep
more than / beyond

7
dexwpiodnoav
were parted / separated
Aor Pass Indic 3 P - Staxwpilw preposition + accusative (comparison)

main verb (the finite counterpart to
Suakexwpiopévor)

— spatial or relational framing

Unép + acc.: here comparative, 'more than /
— constative aorist passive beyond'; a Hebraism () of comparison)

draxwpiw: 'separate'; the finite aorist rendering 'swifter than!

passive 'they were not parted'; renders N
17192; restates emphatically that even
death did not divide father and son.

=~

aeTOVG
eagles

Accusative
object of vrtép (standard of comparison)
— object specification
Getég: 'eagle / vulture'; renders 1W; the

proverbial emblem of swiftness; the heroes
were 'swifter than eagles!

KoU@O1

swift / light

Nominative

predicate adjective (subject: Saul and Jonathan)
— participant prominence

koOgog: 'light / nimble / swift'; renders
19D (‘they were swift'); with Orép detotc,
'swifter than eagles' — praising their speed

in battle and pursuit.

\

KOl

and

vmep
more than / beyond

coordinate conjunction (joining the second preposition + accusative (comparison)

comparison,
P ) — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast oz . o
Umép + acc.: comparative again, 'stronger

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle than!
linking this unit with the surrounding

discourse.

Aéovtag

lions

Accusative

object of vtép (standard of comparison)
— object specification

AMéwv: 'lion'; renders NMX; the proverbial
emblem of strength; the heroes were
'stronger than lions!

gkpataiwdnoav

were strong / grew mighty

Aor Pass Indic 3 P - kpataiéw

main verb (second comparison)

— constative aorist passive (ingressive:
'proved mighty")

kpatatdw: 'make strong / strengthen'; the
passive 'they were strong / showed
themselves mighty'; renders 1123; with
unep Aéovtag, 'mightier than lions' — the
climactic image of the heroes' strength.



24 Buyatépeg IopanA éml ZaovA kAavoate TOV EvOdUoKovVTa DUAG KOKKIVX UETA KOGHOL DUV TOV
Gva@épovta KOGUOV XpuooDV £ml Ta EVOUUATK DUV

O daughters of Israel, weep over Saul, who clothed you in scarlet with your finery, who put golden

ornament upon your garments.

Strophe 6: the call to the daughters of Israel to mourn Saul GUYoﬂjépgg [opo(rl)\ ... K\avoarte

In deliberate contrast to the daughters of the Philistines who must not rejoice (v. 20), the daughters of
Israel are summoned to weep (kAavUoate). Saul is remembered as their benefactor: the participial
relative clauses (tov évid0okovta ... TOV dvagépovta) recall the prosperity of his reign — scarlet
clothing and golden ornament — the spoils and luxury his victories provided.

4 ) \
Buyatépeg IopanA EMl TaoVA
daughters of Israel over Saul
vocative (addressee of kAavoate) genitive of relationship (indeclinable; daughters preposition + accusative (object of weeping) object of éni (indeclinable)
of Israel’
— clausal contribution f ) — spatial or relational framing — participant identification
. — participant identificati . . .

Ouydrtnp: 'daughter'; the vocative participant identification éni + acc.: 'over / for'; the object of the TaovA: the king the women are to mourn as

'daughters of Israel' deliberately answers Iopan): indeclinable; defines the women lament, Saul. their patron.

the 'daughters of the Philistines / summoned to mourn.

uncircumcised' of v. 20 — Israel's women

weep where the enemy's would gloat.

4 1 bl 4 (4 ~
kAavoate OV £vO1dUoKkoVIQ VUGG
weep the (one who) clothing / who clothed you
Aor Act Impv 2 Pl - kAalw Accusative Pres Act Ptcp Acc Masc Sg - €vi18Uokw Accusative
main verb (imperative addressed to the article (substantivizing the participle substantival participle in apposition to ZaovA direct object of éviidvokovra
daughters) &vdi§voxovra) (‘the one who clothed you') o
— participant reference
— ingressive aorist imperative (break into — noun-phrase marking — imperfective participle . N .
i . o VUdG: meaning 'you'; pronoun marking
weeping) . ) ) . (customary/iterative: who used to clothe) c o
tov: Greek article marking definiteness and person, possession, or reference within the
kAaiw: 'weep'; renders N23; the summons the role of the accompanying noun phrase. £vBidvokw: 'clothe / dress'; renders clause; here it functions as direct object of
to formal lamentation over the dead king. va9nn,; the participle characterizes Saul ZvE18UoKOVTA.

as the benefactor who provided the women
fine apparel from the spoils of his wars.



=~

KOKKIVQ
scarlet (garments)

Accusative

object complement (accusative of the clothing
material)

— object specification

kOKKIvOG: 'scarlet / crimson'; renders 1J;
the costly red-dyed cloth, a mark of wealth
and luxury that Saul's reign made possible.

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

| petd + gen.: 'with / along with!

=

KOGUOU
adornment / finery
Genitive

object of uera

— relational specification

kéopog: here 'adornment / ornament /
finery' (its older sense, cf. 1 Pet 3:3), not
'world'; renders *TY / D2)TY; the jewelry
and ornament accompanying the scarlet.

)

P

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (with kéapov)
— relational specification

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with kéopov).

oV
the (one who)

Accusative

article (substantivizing the participle
avapéoovra)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AvVaQEpPOVT

putting / placing up

Pres Act Ptcp Acc Masc Sg - dva@épw
second substantival participle (parallel to
&vdidvokovra)

— imperfective participle (customary)

&vagépw: 'bring up / put on / set upon';
here 'who put golden ornament upon your
garments'; renders N2YN1N; continues the
portrait of Saul as the source of the
women's adornment.

KOGUOV
ornament

Accusative

direct object of avagépovra
— object specification

koopog: 'ornament / adornment'; here the
golden decoration set upon the garments.

Xpvoovv

golden

Accusative

attributive adjective (modifying kéouov)
— object specification

xpuoodg: 'made of gold / golden'; renders
211; the precious adornment, emblem of
the prosperity Saul's reign brought.

b \

€m

upon

preposition + accusative (placement)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (placement).

\
TX
the

Accusative
article (with év8duara)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

b4 4
evdvpata
garments / apparel

Accusative
object of ént (where the golden ornament was
placed)

— object specification

#vdupa: 'garment / clothing'; renders
v119; the women's apparel adorned with
gold under Saul's bounty.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (with év§vuata)
— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with év8ouara).



25 m&¢ €necav duvartol v péow tol moAépou lwvabav €l ta U cov Tpavuatiag

How are the mighty fallen in the midst of the battle! Jonathan, upon your high places, slain!

Second refrain + turn to Jonathan personally T[(I)q Eneoav duvatol

The refrain sounds a second time (cf. v. 19), now expanded by év uéow 100 oAépov ('in the midst of
the battle'), and pivots to Jonathan by name. The phrase £ri & Uy cov ('upon your high places', the
same as v. 19) and the final tpavpatiog (‘slain') focus the grief on Jonathan alone, preparing the
intensely personal lament of v. 26.

~ v 1 b
TTW¢ EMEOCAV SUV atol EV
how have fallen mighty ones in
exclamatory adverb (refrain) Aor Act Indic 3 Pl - nintw Nominative preposition + dative (locative)
— clausal contribution main verb of the refrain subject of &meoav (substantival adjective) — spatial or relational framing
n®G: exclamatory 'how!'; the second — constative aorist —> participant prominence €v: meaning 'in'; here it marks the relation
occurrence of the refrain (cf. vv. 19, 27). nimtw: 'fall'; the recurring elegiac verb of Suvard: 'mighty'; the fallen warriors of signaled by preposition + dative (locative).
the refrain. the refrain.
7 ~ 7
HECW TOoL T[OASLIOU lwvadav
midst the battle / war Jonathan
Dative Genitive Genitive nominative of address / focus (indeclinable)
object of év (locative: 'in the midst') article (with moAéuov) genitive (with uéow: 'the midst of the battle!) — participant identification
— sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification lwvabav: indeclinable; the lament now
péooc: 'middle / midst'; év uéow tod T00: Greek article marking definiteness and néAepoc: 'war / battle'; the same word as v. narrows to Jonathan alone, addressed
noAépov = 'in the thick of the battle'; the role of the accompanying noun phrase. 4; the battle of Gilboa in which Jonathan directly (00}’)’ the prelude to David's
expands the refrain over v. 19, locating the fell. personal grief.

fall in the heat of combat.



=

b \

EMml

upon

preposition + accusative (location)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (location).

26

TpavpATIOG
slain / mortally wounded

Nominative

predicate/appositive to Iwvabav (‘Jonathan,

slain’)
— participant prominence

tpavpatiog: 'one slain / mortally

wounded'; renders 9n; the stark closing
word lays Jonathan among the slain (cf. vv.

19, 22).

1
TX
the

Accusative

article (with 5yn)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oym

heights / high places

Accusative

object of ént (location of Jonathan’s death)
— object specification

Uog: 'height'; émi ta Gn oov echoes v. 19
verbatim, now applied to Jonathan

personally — slain on the heights of Gilboa.

oov
your

Genitive
genitive of possession (addressing Jonathan: 'your
high places')
— relational specification
o0: the 2nd-person 'your' addresses

Jonathan directly, intensifying the personal

grief.

GAY® £mi oot AdeAPE pov Iwvadav wpatwng uot o@ddpa E0avuacTtON 1 dydnnoic cov £uot LTEP

QYATINOLV YOVALKGOV

I am grieved over you, my brother Jonathan; you were very lovely to me; your love to me was

wonderful, surpassing the love of women.

Emotional climax: David's personal grief for Jonathan

GAY® £mi ool

The poem's emotional summit and its only first-person line. David speaks directly: dAy® ('Tam in
pain/grief"), &8eA@é pov ('my brother'). The three predicates rise to a climax — Jonathan was 'lovely
(wparwbng) to David, his love 'wonderful' (¢6avpactdbn), 'surpassing the love of women' (Onep
&ydmnowv yovaik®v) — the most personal and tender note in the Song of the Bow.



=

b4 ~

aAy®

I grieve / am in pain

Pres Act Indic 1 Sg - dAyéw

main verb (David's first-person grief)

— imperfective present (ongoing anguish)
dAyéw: 'feel pain / grieve / be distressed";
renders 127X ('I am distressed'); the
present tense conveys David's continuing,

present anguish over Jonathan — the
poem's only explicit first-person verb.

£l

over / for

preposition + dative (cause/object of grief)
— spatial or relational framing

¢émi + dat.: 'over / on account of'; the cause
of David's pain, Jonathan.

=

’7
o001
you
Dative

object of éni (Jonathan, addressed)
— participant reference or interest

ovU: the direct address 'over you' makes the
grief intimate and personal.

)

P

v /4

adel@é

brother

Vocative

vocative of address

— direct address
adeAgdg: 'brother'; renders "NX; David
calls Jonathan 'my brother' — not by blood
but by covenant friendship (1 Kgdms 18:1-

4;20:17), the bond that makes the grief so
deep.

pov

my

Genitive

genitive of relationship (with &8eAqe)
— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with &8eA@e).

Iwvadav

Jonathan

vocative in apposition to &8eAge (indeclinable)
— participant identification

Iwvadav: indeclinable; named in direct
address, the object of David's lament.

L4 4
wpa1wdng
you were lovely / beautiful
Aor Pass Indic 2 Sg - wpatdopat
main verb (predicate of Jonathan’s loveliness to
David)

— constative aorist passive

wpatdopat: 'be beautiful / become lovely';
cognate with @paiot (v. 23); 'you were very
lovely/dear to me' (uo1) — David's
affectionate estimate of Jonathan; renders
1y ('you were pleasant').

pot

to me

Dative

dative of reference (with wpad0ng: 'lovely to

me')

— participant reference or interest
pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative of
reference (with Gpa1dOng: 'lovely to me').

oOdpa

exceedingly / very

adverb of degree (intensifying wpa1i6nq)
— clausal contribution

opd8pa: 'very / exceedingly'; renders TRN;

intensifies how dear Jonathan was to David.

£0avuacTwon
was wonderful / marvelous
Aor Pass Indic 3 Sg - Oavpactéw

main verb (predicate of Jonathan's love)
— constative aorist passive

Bavpaoctéw: 'make/be wonderful /
marvelous'; the passive 'was wondrous';
renders NNXY9); declares Jonathan's love a

thing of marvel, beyond ordinary human
affection.

L4
n
the
Nominative
article (with dydmnaig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayannoig

love

Nominative

subject of ébavpaotdn

— participant prominence

dydmnoig: 'love / affection'; abstract noun
from dyamndw (cf. Ayannuévo, v. 23);
renders NANN; Jonathan's love for David,
the bond celebrated as surpassing all other.



oov
your

Genitive

subjective genitive (with dydnnoig: the love that
Jonathan bore)

— relational specification

o: 'your love' = the love Jonathan had for
David (subjective genitive).

YUVAIK®OV

of women

27

Genitive

genitive of relationship (with dydnnowv)

— relational specification

yuvr}: 'woman'; renders DW); the
comparison 'the love of women' — i.e. the
deepest natural human love — sets
Jonathan's covenant-love for David above
all rivals; one of Scripture's most
celebrated expressions of friendship.

guol
to me

Dative
dative of reference (the object/direction of
Jonathan'’s love)

— participant reference or interest

¢y (emphatic dat. éuofi): 'to me'; specifies
that Jonathan's wondrous love was directed

toward David.

QG Emecav duvaTol Kal ATWAOVTO GKEDH TOAEUIKA

How are the mighty fallen, and the weapons of war perished!

Final refrain: the close of the lament (and of the chapter)

&G Eneoay duvatol

Umep

more than / surpassing
preposition + accusative (comparison)
— spatial or relational framing

Unép + acc.: comparative, 'beyond / more
than' (a Hebraism for 1n); 'surpassing the
love of women!

The refrain sounds a third and final time, now joined to a closing image: drndAovto okedn moAeutkd
('the weapons of war have perished'). The metaphor okedn moAepikd — literally 'instruments of war' —
stands for Saul and Jonathan themselves, the fallen champions whose death leaves Israel disarmed.

The poem ends as it began, with né¢ €nesav duvarol, sealing the Song of the Bow.

ayannotv

love

Accusative

object of vrtép (standard of comparison)
— object specification

aydnnotg: the repeated noun, now as the
term of comparison — Jonathan's love
exceeded even 'the love of women.
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&G Eéneoav duvaroi Kal

how have fallen mighty ones and
exclamatory adverb (final refrain) Aor Act Indic 3 Pl - tintw Nominative coordinate conjunction (joining the closing
— clausal contribution main verb of the refrain subject of &necav (substantival adjective) image)
n®¢: exclamatory 'how!'; the third and — constative aorist — participant prominence PGSR Dast s
. . . % N .
concluding s'oundm.g of t}}e refrain (cf. vv. nintw: 'fall'; the elegiac verb, sounded one duvatéc: 'mighty'; the fallen heroes Saul Fa;mea}r}mg a‘md ; ;or;)lunctlon ogpartlcle
19, 25), forming an inclusio around the last time. vl o, inking this unit with the surrounding
lament. discourse.
bd 4 4 4
anwAovto OKELN TIOAEUIK X
have perished weapons / instruments of war / warlike
Aor Mid Indic 3 P1 - amdéAAvut Nominative Nominative
main verb (the final image) subject of dnAovro attributive adjective (modifying okevn)
— constative aorist middle — participant prominence — participant prominence
dméAAvpt (mid. drcdAovto): 'perish / be okebog (pl. okevn): 'vessel / implement / nohepikdc: 'of war / warlike'; okeln
destroyed / be lost'; renders 1T2N; closes weapon'; with moAepikd, 'instruments of noAepikd = 'weapons of war'; the final
the lament with the perishing of the war'; here a metaphor for Saul and metaphor of the lament, naming the fallen
'weapons of war' — the heroes themselves. Jonathan, Israel's living weapons, now lost heroes as the perished armaments of Israel
(renders NMNNYN 19I). — a fitting close to the Song of the Bow.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



